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Intimam esse lingvaniin brientaliiim no

minatim Ebraicee Chaldaicse Syriacae

Arabicse harmoniam ex elave dialecto

rum p 33 sq prolata patet quae sub

septem jam primis literis 7 qvamvis tanta sit

penuria lingvse ebraicee tot tamen voces

exhibet in omnibus quatuor dialectis plane



easdem ut numerum earum sub seqyen

tibus literis augere supervacuum esse

existimaverim

Lectores autem precari liceat nt in

primis attendant ad illas Ebraeorum lite

ras quas duplices habent Arabes

de quibus diximus p 19 sq Nisi se

dula habeatur harum literarum ratio ac

curata institui nequit dialectorum orien

talium comparatio Ipsius Castelli Lex

ico orientali heptaglotto non recte uti

possunt lectores nisi observaverint vo

ces Arabicas ad literas Ebraicas Zain

Scliin cet pertinentes haud raro sub



Daleth Thau cet a Castello esse positas

cujus rei exempla in nostra dialectorum

clave passim occurrunt

Linguse populorum proprie dicen

dorum orientalium Ebr orum Chal

dceorum Syrorum atque Arabum, dia

Quibus harmOniam Iinguarum si spectes addi
possunt Samaritani sEtliiopesque craorum linguas

duo pracipue viri insigni studio excoluerunt istam

quidem CHRISTOPHORUS CELLARIUS hanc
vero JORUS LUDOLPHUS A primo habemns
Literas Samaritarum acl JORUM LUDOLPHUM
datas cum notis LVDOLPHI editas a CHRI
STOPH CELLARIO Cizce 1688 Horas Sa
maritanas una cum Grammatica Indice Voca
bulorum ecl Francof Jence 1705 Collec
tanea Historice Samaritance Quibus addi possun t

Exercitationes Critico Historicce in utrumque
Samaritanorum P entateuchum Auctore FRID



lecti cbgnatcG esse Vi entur a liiigua

antiquissinta orientali Arameeo Gana

nitica sive tit aliis placnit Semitica

SCHWARTZ Witteb i7m Ab alterohahs
mus Historiam JEthio picam Francof ad M 1681

Commentar acl eand ibid 1691 Lexicon AHthio
picum una cum Grammatica JEtli Confessione
fiidei Claudii Regis Mth edit a JO MICH
WANSLEBEN Lond 1681 Ultimus libellus
seorsim editus est a JOH HENR MICHAELIS
Halce Magdeb 1702

Quasnam fuerit lingua bominum priiiissya omnium

cpie anticjuissima determinari haud potest sed ta

men cancc anticraitatis vestigia in orientaljbus linguis

iiiveniuntur Vid Rommershausen Snttiuttf JU cittct

2tnfcitnng in b a Sect II IX p 46 sq
Omnia argumenta qua pro Ebraicse linguaj di
virdtate prolata h 1 refutat Rommershausen va
Jcnt tamen ad anticjvitatem linguarum orientalium

demoiistrr ndaiti Atque huc etiam referri meretur
c ongruentia crase reperitur inter nominafiguras

q ie literarum orientalium v c 1 WAV uncinus
nomen figuram eliam in Alphabetis vetustiori



forte dicenda olim emortua omnes

exortae Hi vero populi solis literis

Consonantibus quae a dextra versus si

bus uncini habet Vid BUTTNER 23etglcicf tuig
Sflfcln ber Sd tiftarten uerfcljiebcncr SBolfer Tao T II

Sic etiam 1 JJ 2 coll Alphab Chin a
de Guignes edit Memoires de 1 Academie des In

scriptions Tom XXIX cet Qvo quidem admi
niculb primus Alphabeti orientalis antiquissinn in
ventor literas discentium memoria3 facillime impri

mere potuit Ab oriente vero in occidentem transla
tas fuisse literas ostendit ipsa comparatio Alphabe

torum orientalium cum occidentalibus Vid Nouveau
Traite de Diplomoetique par DEUX RELIGIEUX
BENEDICTINS a Paris 1750 Tom I Tab VII
IX testantur ipsi Grsecorum liistorici Vid HERO

DOTI Histor 1 V c 58 p 399 ed Wesse
lingii

Vid ROMMERSHAUSEN I c p 68 sq Cum
hoc libro conjungendcesunt Michaelis Eichhornii
ihtrodd in V T

w Fere ut Germanica Danica Svecica cognata
sunt dialccti cx antiqua lingua Gothica in UL



nistram scribebantur uti solebant Unde

factum est ut mos fere vulgaris fuisse

videatur populis orientalibus plerisque

scripta sua solis Consonantibus consig

PHILJE versione Bibliorum ab IHRIO Upsalice
edita adhuc superstite ortum trahentes Har

i moniam vero quatuor harum diale ctorum orientalium

negare idem foret ac si quis harmoniam linguse
Germanicce cum Danica Specicaqae negare vellet

Fatendum tamen est iros linguarum Syriacce
Arahicce peritos illis ad Biblia sacra Ebraica illu
stranda non semper caute satis usos fuisse Causas
vero hujus abusus indagare certascrae regulas lin

guis istis recte utendi tradere operaj quidem pre

tium sed a scopo nostro przcsente nimis alienum est

Legantur ea cpice hac de re habent D Michae

lis 2 f aubl b t r pr Goetting ±768 h
SBeuvtljctlung fcec SKittcI roelc c tnatt anrocnbct bte
auSgefforfcene f e6raifcl c Sprad e 511 serffcfjen ibid

1757 Joh Frid Schelling 2t f anbf b 2 ra6
pr Stutgard 1771



nare quae tamen scripta usus atque ex

ercitationis quotidianae ope adeo facile

legere atque intelligere potuerunt linguae

suae vernaculae periti ac si Vocalibus simul

notata fuissent Fuerunt vero Consonan

tes qtiatuor liorum populorum quarum

Jfigurae formaeque sequioribus subinde tem

poribus varias subierunt mutationes a

priscis inde temporibus numero XXII Ha

rum vero figura tam separata quam

connexa mediana Jinalis in Codi

cibus impressis hodie usitata nomen de

nique appellatio s sonus valor numericus

ligatura ex sequente tabula patebunt



cui annexum est initium Ev Marci Syr

in appendice eontinuatum et initiumCo

rani Arab
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C I
DE LITERIS CONSONANTIBUS

h

Literm a h cet tahulam prcecedentem spectant

s a Est quidem hodiernus literarum Arabi

carum lerdo quem quoque Lexica exhibent ab

eo quem nos proposuimus admodum diversus

talis nimirum j, o 0 AU 7 fei M3 p j Illum vero hoc an
tiquiorem esse partim ex analogia reliquarum
dialectorum partim ac praecipue exinde colligere

licet quod Arabes antiqui diebiis septimanaj no
mina tribuerint ex literis Alphabeti antiqui tali

modo composita ut primce quatuor literce
o srof Diem Saturni qui Arabibus primus erat

in septimana indicarent tres sequentes j
Diem Dominic porro tres sequentes la2
Diem Lunce quatuor deinde sequentes y X 5
Diem Martis tum quatuor sequentesj a Ajt

1



2
i

Diem Mercurii 8c quatuor denique ultimce bu
Diem Jovis significarent Diei Veneris pr

nullum ex Alphabeto antiquo quod sex novis Eb

literis adhuc carebat nomen supererat Illum nu
igitur plane ut Ebrcei Chaldcei Syriqvie Ara M
bes vocarunt X 5f o vesperam q d vespera tin
s praaparatio ad Sabbathum Gr naQaoxEvn in N T Bi

b A X ad XX resumendi sunt numeri m
simplices I IX cum numefO X combinandi bli

ita ut sit XI XII gij XIII cet Ob c
servandum tamen est Judaais recentioribus nimia di

superstitione ductis moris esse numerum XV fa

non n sed scribere ne scilicet nomen N
Jovce y PtV t profanare viderentur Atque hic nu re

merandi modus per literas etiamsi antiquus tu
forte cum litteris orientalibus a CADMO e de
Phoenicia in Grceciam translatus fuisse videatur Ju
unicus tamen non est quo usi sunt populi orien Q

tales Etenim integris quoque vocibus de qui P
I X

z Cadmus o homo orientalis s ex oriente veniens
vid Herod I c poivizes inquit xtoi 61 avv
Ka o f amxofjiBVOi eimjyayov SiSaaaaXia es vss
EXXtjvas ai 3ij zal yoa i ,ala

I
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timasj bus infra dicemus numeros suos in scriptis
eneris prsecipue Poeticis contractibus publicis veteres
novis Ebraei exprimere solebant Immo posterior hicce

Illum numerandi modus in textibus Bibliorum tam
Ara MStorum quam impressorum hodie solus ob

espera tinet Nec tamen nisi assumendo numeros in
N T Bibliis olim quoque literis scriptos quam pluri
umeri mse difficultates qua in varietate numerorum Bi
inandi blicorum deprehenduntur facile tollentur Sic v

Ob c Judio VIII 10 Flavius Josephus 2 pro ho
nimia dierno numero XV certe legit XVIII Error

XV facillime oriri potuit ex permutatione rav n S H
omen Nec obstat huic hypothesi quod Judsei recentio

ic nu res literis T ad numerandum nunquam utun
us tur A recentioribus enim ad antiquiores conclu
i e dere non licet Immo vix credibile est antiquos
eatur Judasos tali superstitione jam olim imbutos fuisse

orien Quin ipse quoque locus allatus aliique similes

qui P tius contrarium suadent Sic etiam II Sam s
XXIII ig Josephus 3 aut pro 3 legit 1

niens

Antiqdit Jud lib V c VI 5 p 206 ed llaverc
S THS

L c lib VII c XII 4 p 340 ed cit
1
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aut pro tybUJ 10 17 cet cet Sunt vero etiam
rationes quae suadent antiquos Ebrceos una
curri Syris Arabibusque, prseter duos comme
moratos numerandi modos tertium adhuc usum

nempe notarum numeri talium fere qualium usus

jamjam inter plerosque Europse populos viget ag

novisse Scilicet veri videtur simillimum no

stras numerorum notas 2 3 4 5 6 7 8 9 0
primas fuisse Alphabeti AEgyptiaci antiquissimi
decem literas 5 quibus pro more aliorum po
pulorum antiquorum ad numerandum haud dubie

usi sunt Constat porro Arabes qui sub no
mine Saracenorum occidentalem Europee partem

inundabant has numerorum notas Europeeis attu

lisse Adhuc ehim hodie iisdem notis paululum

De Chaldceis non nisi ex analogia reliquorum popu
lorum colligere licet

6 Vicl Biittner vergl Taf p 13 coll Tab II No II
Ubi nostraa numerorum notse in literis iEgyptiacis
accuratissime expressaa inveniuntur Cf Comitis DE
CAYLUS Recueil d Antiquites Egyptiennes Etrus
ques Grecques Romaines T I p 65 sp coll
Tab XXI XXVI it GATTERERI Elementa ar
tis diplornaticce universalis T I pag 66 67
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quidem immutatis nostris tameri similitudine for

marum ad literas AEgyptiorum propius accedenti

bus eadem omnino ac nos ratione utuntur
Arabes 6 Unde igitur patere existimo notas nu
merorum Arabieas primis decem AEgyptiorum

literis ortum debere Quodsi vero jam porro
consideraverimus antiquos EbrasoSj per tantum
temporis spatium in AEgypto vitam degentes vo

cabula haud pauca ex AEgyptiaca in suam trans
tulisse linguam 7 idem quoque cum notis nume

e Figuras nolarum Arabicarurn titerarumque quac
ibis respondent ALgyptiacarum deficientibus typis
exprimere non possumus Has quidem videbis apud
Biittnerum 1 c illarum vero figuras quas pro
tulit Michaelis Gram Arab p 16 easdem om
nino in MStis Arabicis ipsi vidimus numerum 4 si
exceperis quem quasi 3 inversum tali modo
scriptum reperimus Observandum etiam est pro
figr ra decima non raro usurpari quintam 0 j
quae tunc fere ila 8 exprimitur Est tamen si
figuras notarum numeri in MStis antiquis Danicis
atque Germanicis inspiGias nostrarum cum Arabicis

similitudo major yeriorquc v i u i Ofc ifyM
V c Jes XXIX 4 SW Gea VIII 11 M
Exod II 3 cet coll Gen VI 14 cet Exod
II 5 cet 1N Gen XLI 2 m
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rorum AEgyptiacis fieri potuisse facillime nemo 5
negabit Immo id re vera ita factum fuisse eo 1
majori cum specie probabilitatis colligimus quo

facilius erit mediante hac hypothesi difficultates

nonnullas textus Bibl V T quse alias inexpli
cabiles viderentur tollere Sic v c I Sam XI
8 refertur in exercitu regis Sauli inventa fuisse

trecenta millia Israelitarum triginta millia
Juda orum J sephus vero 8 in suo Biblior
Ebraicor exemplari h 1 certe legit septingenta

millia Israelitarum 8c septuaginta millia Ju
dceorum Unde igitur ista textus Ebraici varie

tas Optima immo unica forte textus Josephi
cum hodierno Masorethico conciliandi ratio haec

esse videtur ut ponamus Ebrceos antiquos notis

numerorum AEgyptiorum una cum propriis suis

literis ad numerandum usos fuisse Sic vero
prouti hodie adhuc numeros scribunt Arabes
numerus Bibliorum nostrorum 300000 scriptus

foret 3 aut 300000 5 30000 vero ita 3
aut 30000 J cum e contrario numerus textus Jo

8 L c iib VI c V 3 p 235 ed cit



sephini 700000 scriptus fuisset t aufc
TOOOOO 70000 vero ita 7 aut 70000 Jam
vero 3 in 7 aut v v facillirae mutari potuisse
prsecipue secundum Alphab Buttneri quis quaeso

non videt Earundem quoque duarum literarum

permutationem assumendo conciliari potest II
1

Sam XXIV i2 cum I Chron XXI 14 cet
cet Syri denique suas quoque numerorum notas
easdem nempe quas in Inscriplionibus Palmyre
nis primus invenit SwintomiSj habuisse videntur

Illsa vero notis numerorum Romanorum simillimae

sunt modo ordine inverso scribuntur e g VIII
ita fere scribebant Palmyreni IIIV cet 9

c Similiter iterum a XX ad XXX
pono supplendi sunt numeri simplices ita ut
numerus major ad dextram scribatur v c ib
Ebr k Ch est DXXIV Literce fmales Ebr

Chald s prseter valorem numericum quem in

schemate indicavimus cujusque ratione habita

sex novis literis Alphab Arab ex parte quidem

Vid Philosophical Transactions Vol LXVIII p H
for the Year 1754 p 721 728 sq
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respondent duplicem quoque usum crilicum in

textu Biblior Ebraicor examinando nobis prae
bent Partim enim ut numeri considerati va
rietatibus nonnullis lectionum textus Bibliorum inter

se invicem conciliandis emendandisve inseryiunt

Sic v c II Chron XIII 17 in hodiernis Bibliis
Masorethicis traditum legimus in una clade a

Judceis occisa fuisse quingenta millia virorum
electorum Israeliticorum Is vero numerus quam
enormis Sed tollitur maxima difficultas statuendo

veram lectionem antiquam fuisse Sjbisb o 20000

qui tamen numerus satis certe magnus videtur

eamque postea vitio descriptoris cujusdam corrup

tam atque in S 1 1 immutatam fuisse quod eo
facilius fieri potuit quo certius credidit scriptor

ad solas literas attentus 3 seorsim positum

finale esse adeoque scribendum cet cet
Partim vero etiam id habent utilitatis literae fina

les ut earum ope voces quse omnes in MStis
Ebr aniiqyu literis aequali spatio a se invicem
distantibus scriptas sunt haud raro distingvere

liceat Ubi igitur in Bibliis Masorethicis literam
finalem in medio vocis scriptam invenimus ibi



9

variam in cod MStis lectionem suspicamur Jcs IX

5 6 PDIEb Qlhy forte pro cStfJ sc lite
ris nh minus recte repetitis uti vice versa
v c Nah IL i3 DM forte pro ncn Forsitan
etiam inservierunt abbreviationi vocum in fine li

neae ubi spatio scriptor carebat Qvo quidem
respectu literis dilatabilibus opposita fuerunt Nec

nunquam factum fuisse videtur ut primi Biblio
rum impressorum editores tali litera jfinali vitiose

posita decepti voces textus Ebraici mirtus recte

diviserint Quam in rem insigne aliquod exem

plum huc proferam 1 Sam VI 19 tollitur om
nis difficultas pro bs D DHj legendo MliDtl
fjh D

cl Nullam vocem in fine lineae dividere
amant Orientales Tali igitur divisioni vocum
evitandse inserviunt apud Ebrceos quidem C Chal

dceos literce dilatabiles 1 quo3 tamen in
MStis plures atque etiam prouti fert spatium
lineae aut longiores aut breviores suht quam in

impressis Codd apud Arabes vero Syrosque

10 E g 1 Reg V 27 ed Michaelis cet
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i v

lineolce Uteras combinanteSj 1 quas interdum

quoque ornatus gratia 12 per totara fere li
neara extendere scriptoribus licet Solent tamen

descriptores Coclcl MStorum Ebr 3 ubi nudum
remanet spatium lineaa post vocem quae ultimam

literam dilatabilem non habet dilatationis loco in

eadem linea ponere literas initiales vocis sequen

tis quae in sequenti linea prima occurrit his ta
men literis initialibus quas vocis sequentis custo

dem merito vocamus nullis vocalibus sed duabus

lineolis superimpositis signatis e g Gen I i
nY visn mni

v r t t

1 l3 xw
E g in N T Ebr X 33 ecl Guthir cet iu
Corano Sur T I 229 ed Marac cet

12 E g initio ornnium Sur in vocibus 5fj 3

13 Qvse de literis majusculis aut ab initio sectionis
Gere I i cet aut ut media libri litera Lev XI

42 cet positisj minusculis suspensis quse ta
men interdum signa lectionum variantium sensus
alicujus mystici esse videntur e g Gen II 4
Jud XVIII 30 Ps XXX 14 inversis denicrue
incisis serratis cmse sensu utplurimum mystico
positEe incertce atcjue ex vitio forte primi scriptoris
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e Quas de vero literarum sono quoad
fieri potuit scribendo in schemate expresso addi

possunt vivam docentis vocem requirunt Cum

vero in Critica V T nullius non sit momenti
scire quomodo Grceci Bibliorum interpretes lite

rarum Ebraicarum sonum exprimerent brevem
h 1 dabo conspectum literarum Grcecarum j qui

bus in textu Ebrceo suis literis exprimenclo
regulariter quidem usi sunt illi 1

S Ut spiritus lenis Grcecorum appellatur
analoga vocali quaj ei adhseret e g Gen I r

qHgi uqAl Elmerfi E f 3 oviSl sq cet

nonnunquam posita eo potius videntur quo certius
est MSta antiqua in iis exprimendis omnino va
riare plura dicere solent Grammatici inter minu
lias Masorethicas relata prudens omitto

Fontes hujus cognitionis sunt l Hexaplorum ORI
GENIS columna secunda quaj integrum textum
Ebraicum Grcecis literis descriptum olim exhibehat
quam vero in editione Barthii totam immo in ipsa
editione Montefalconii fere totam desideramus
2 Nomina propria Ebraica in Grcecis Bibliis V

N T occurrentia 3 Scripta PHILONIS JO
SEPHI ORIGENIS HIERONYMI aliorumque
qui versionibus Bibliorum Grcecis critice usi sunt
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Ante vero notandum cum Chireck sonat E
plane ut H infra e g v 15 Tih IuEiq

3 B e g v 4 oviuBdyL cet Etiara jjfi
plane ut D infr g 6t 6 plpDH uMBaxafi lS

3 r e v 16 uTadolifi cet
1 A e g ib ayuAol
n Omnino ut e g v Aaufiuifc v

aOv d eJlf i v 21 XafiivaEfi cet saepissime
pro W e Z

V Conversivum futuri semper cum Schureck

OT ex vid supr At vero quando quiescit in
Cholem Sl e g V 5 iJlfi Mobile denique aut T

e g v 9 ixuTov aut B e g Math I 1 duBid
cet

Z e gZGen I fiuZuQis cet
n Semper ut litera quiescens y analoga

vocalij quae ei adhasret quia nimirum Grceci
sonum istum orientalem ore omnino exprimere

nec voluerunt nec potuerunt e g v hqhII
fwqaEcptO V 4 aJloex V 7 fiudaAd cet

I5 Ex quo vero loco pro Ebr p posilum fuisse M
colhgere 11011 audea Editio cuim Compluterisis iwv
6 legit afifiuxsx
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O T purum e g v 10 Tcofi cet
Quiescens analega vocali e g v 1 Qtjal

v 2 vE cet Molile vero aut I e g v 07 ovldsv

aut JL e g C XIV 13 pVI ovAI ev
3 X non jEl e g C I 6 fiaS coX cet
h A ex vid supr cet
O ifeT e vid supr cet Etiam MB uti

5 supr e g C XIII 18 NTDD fiaMJBQi
2 N ex vid supr cet
O 2 e g C XIV 1 6i 6 EXkaSao
y Omnino ut fl e g C I 19 QafiiH cet

uno hoc dhcrimine excepto quod Grceci H cum

Patach gnubbah notatum exprimant JJ ex
vid supr cet y vero cum Pat gnub not zz

e g C I 6 QaxiA aut E e g v fiagaQiE
Est etiam nonnunquam T e g C XIV 2 o o pro

llDy ro ioQqa cf not 23 P 19
S supr Haud dubie etiam 21 Exemp

lum vero nullum inveni Etiam M I e g fcp
6t 6 MsM ig 15

I6 Qvin immo si Grcec Xa/u,nag cum Ebr TS 1
fax comparare liceat observamus etiam Grcecos
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3f X e g Gen I 12 ov aSs aaosS cet
p K e g Gen I 5 Kuqu

P ex vid supr
VJ 2 e g Gen I 12 deSa eSefi cet
n 0 ex vid supr

Qvamvis autera hunc indicem perfectum esse haud

existimaverim hoc tamen asserere audeo appel

lationes literarum a me allatas atque etiam ex
emplis probatas regulares certe frequentiores

esse sed ipse opinor plures aliasaue earundem
literarum appellationes continuata investigatione in

ventum iri Est enim hic Iabor ejus generis qui
optime sensim perficitur 1 7 Interea tamen nec

id diffiteri licet indicem appellationum harum li

terarum quem alia occasione dedit cel Tych

pro 3 scripsisse MTI Et ita cpiidem respectu
habito ad trium istarum literaram sonum similem
tuto statui posse videtur Grsecos pro Ebr 2 D 3
promiscue posuissc MB MIL M

Cf interea JO GRAFFM J NNI Hypomnemata
ad illustr hypoth de Codd Ebr Gr Hulai
Magd 1774
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senius non satis certum exactumue nobis vi
deri Ut enim taceam quod nullis omnino ex
emplis appellationes omnino irregulares atque va

gas 1 literarum plnrimarum a se prolatas pro
baverit vir celeb j earum quoque nonnullas aperte

falsas deprehendi E g Pl ut S c p 74
Tychsenius ita Deut III 4 Symm
TtsQifieTQOV ambitum Quoniam Grosce non aliter

ac aqe o scribi poterat 3 SirnH quod ambi
tum denotatj eodem modo scribitur dubitari
nequit quin DiniD cogitaverit Symmachus
Qvod si vero jam conferatur index noster supra
expositus fundamento haud satis stabili illam sen

Tentam de variis Codd Uebr generibus czt pag
60 Quo facilius nimirum ad miram istam de ver
sionibus Hibliorum Grcecis non ex Ebroeo sed
Grceco Codice translatis hypothesin probandam
viam sibi sterneret Videtur enim cel Tychsenius
indicem suum non ex collatione exemplorum sed
ex proprio ingenio ope scilicet arbitrarise similitu
dinis soni literarum formasse Sic vero quam
incertus sit iste quis qussso non videat Plura
autem quse contra hypothesin viri celeb jure forte
moneri possent nostri non cst h 1 exponere

Is Sc 3 y D ut K 3 p ut G St ut D
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tentiam niti nemo non videat necesse est Grceci

enim regulariter pro 5 ponunt T X vero pro
3, vix unquam X aut pro 3 aut pro R Mutuo
quidem permutari potuerunt S D sed J f1
nullo modo Atque simili fere f undamento, quod

pace viri celeberrimi dixerim nituntur quamplu
rima exemplorum illorum quibus hypothesin suam

stabilire conatus est Tychsenius Neque tamen
facturum me operse pretium existimo si plura

exempla protulerim quaj quilibet lector ope
indicis qvem supra dedimus ipse facile inveniet

Hoc vero loco aliam potius observationerii

forte non minori attentione dignam proferam

Quemadmodum Grcecis Biblia Ebraica suis lite

ris transscribere ita quoque Ebrceis Chaldceis
Syi isj Arabibusqxie immo pluribus forte populis

antiquis mos fuit scripta linguarum alienarum
propriis suis literis describere Id quod inter ip
sos orientales populos eo potius factum fuisse vi

detur quo facilius tum illis erat ob affinitatem
linguarum quarunx maximum discrimen in litera

rum figura positum fuit omnes suas linguas invi

cem quodammodo saltem intelligere Sic vero
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Yceci

pro

ltuo
n

uod

Iplu

lam

ien

llura

ppe
liet

lem

jam

llite

eeisj

iulis

rum

ip
vi

ktem

tera

invi

rero

e g etiam hodie adhuc JSovum Testamentum
Grcecum Syriace translatum j Ebraicis f Chal
daicis literis descriptum habemus Nec ulla fuit

Ebrceis Chaldceis in Syrorum literis exprimen

dis aut vice versa difficultas quia forma ex
cepta nulla inter illorum literas differentia inter

cedebat Respectu vero Alphabeti Arabici ali
qua orta est difficultas prassertim quidem quo
ad sex literas de quibus supra jam in ipso sche

1 i 1 I Tmate literarum pag diximus sub seqiienti

J fi i v I I Olit CfJ et not 23 plura dicemus Hoc autem

M i i J i f t oloco dabimus conspectum literarum quibus uti

solent Arabes Christiani Judcei isti quidem
Syriacis hi vero Ebraicis ad literas Arabicas

I I Iexprimendas

P
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S viS
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6c

so Non sine vitio hic certe posiue sunt literae D 3
pro n y Atque etiam plures adhuc defectus in
hisce Alphabetis Ebr Syr pro Arab positis
repei iet is qui cum clavi nostra dialectoi um infra
proferenda ea contulerit Unde nec mirum est
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CfJ Nec denigue nullius erit momenti ob
servare nonnullas literas duplici forte appella
tione ab ipsis olim Ebrceis y Chaldceisque etiam

Syrisj veluti hodie adhuc ab Arabibus pro
UUnciatas fuisse Forent hse literce seac sequen

tes T Ar O o 21 n Ar
13 Ar L Ji y Ar g S r

10 denique etiam n Ar 2 2
eilDxmq m p tain i ad tmiid atiiVujviO

3

us in
ositis

infra
est

Judffios recentiores qui licet ipsas literas Arabicas
non callerent ex Arabica tamen antiquiorum sci
Hcet vestigia prementes linguam Ebraicam illustrare
tentaverint sscpissime hoc nempe Alphabeto Ebraico
seductos errasse ita ut v c t pro g Arah Ebr J
omnino quffisiverint Quod ta men minUs saltem re
gulare est licet quidem Arci se i honnunquanilin no
minibus exoticis pra sertinv ve¥o Geographicis pro
G linguarum alienarum g snum 1 jjion ponant
qiiia sciiicet sonus ts g ad G peregrinum propius
accedit ijuam sonus T8

2I T 1 huc non pertinent literaj enim Jk j in a/z
tiquissimo Arabum Aljphabeto am aderant vid supr

p o yJkmfi i32 Dubilavi equidem an literain H reliquis quinque
annumerarem quia nimirum Cis Arab in clave dia
lectorum regulariter quidem pro t j Ebr est consti
tuendum Hanc vero difficultatem tollere mihi visa

2
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Sio vero de his literis nostra fert sententia ra sup
bes olim totidem easque eodem ordine ac Ebrceij nec

literas habuerunt vid supr pag r Fuerunthis
vero in Alphabeto Arabico sex iniprimis litera ren
quse singulae sono tam diverso pronuntiabantur ut vi c

diversus hic sonus vocibus quibus una earum ass
inerat lieet reliquas literas radicales cOmmunes olh

haberent varium omnino sensum tribueret a3

Diversum hunc harum literarum sohura punctis sic

tJ8 inxnoijjpiiiic xiao jioirlfi A vj xjaiaQao uoi
cstmclistinttio, obs ervaiula intcr primam litcra i
wjgiriQiii vi cujus atl Ebr EV sit referenda va

53 lorem cjus secundiim rcgulam clavi dialectorum
6 q,ua pro tO Jv pom debet Sic v c drab

a JA respectu o,r girus sua est ab Z 6r 0 tamen
ciq in Zia r v rcg lai iter v pgiu tur pro iJ r

Prffitere K U y cro cum prg jpsa litcra E6r fi
j ,i u,ciavi cUalectortya O iCj positse in,vcoiautnr

eo potius illam reJic uis adjuuger e volui

a E g fj j sustitiuit fulcivit parietem undc J f J

ad r i n vrrr jsuStinens jirmus perpetuus Cor AiJl 3/ ea
Mar At contempsit vituperavit unde yAtfpai conlamptiS Cor VU iS Mar j 3 S Incendit
combiissit hr X5L 9orMar al cjjtaift sulcavit ter
ram Cor X¥lL 37 Mar L leniter terram Ait
nicctauit ros unde t 2ior D os Cor XVII
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Ara superimpositis sensim notarunt lingvse periti do

brceijttQc ipsi satis seepe seduli Grammatici literas
uerunthis punctis notatas novas omnino literas declara

Iitera rent atque his sex novis literis Alphabetum Ara

ur ut bicum augerent Jam vero quajritur utrum certo
earurtt asserere liceat easdem sex istas literas ab Ebrceis

munes 0 li m Ckaldceisque Syris veluti postea ab
t 23 Arabibus diverso sono ore prolatas fuisse
unctis sie voces quibus inerat aliqua earum diversum

rse

va

torum
drab
tamen

Ebr
br n

iantur

1
fj

7 ed
J

endit

ter
hu

XVII

265 Mar at yjj umbram fecit prcebuitwe unde Jpa

pro Ebr hjf Gen IX 8 umbra Cor IV 55
Mar Arabica exactce loquelce fuit lin
gua ejus unde t C plur jf cf Geus Arabum
spec quce urbes iucolit oppos ois SZXC Cor
IX 22 Mar at j J ud occasum tetendit sol unde
nomen Ebr 3 1J Vespera Arab y jMio Ebr
T VD Occidens Cor II 109 136 Mar fr t JO
dicitur de co quod mane quis agit e g proficisci
nom in Or Cor XXXVII 137 Mar at est
spirando sonum emisit equus iu cursu sc alium ab
hinnitu Dan cif ptuffe Cor G Mar Denique

in Couj III eodem tempore natus cocetaneus

fuit Cor LVI 56 Mar at culpavit repre
hendit vehementer Cor XII 92 Mar Immo
innumera ferc exempla similia in Lexicis iuveniuntur
cf infr not 46
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sensum accepisse Queg quidem qusestio pra ci ver
pue ob penuriam lingvarum istarum vix quoad cui
omnes sex literas allatas solvi posse videtur fac
sed similis forte est origo quatuor Alphab Pers me
literarum quae tribus punctis notantur nimirum ver

Non patitur hujus libelli scopus ut ma div
terise accuratiori quidem examine dignae diutius 19
inha reamus sed pauca tamen haec monere liceat ess

inveniri oinnino in ipsis Bibliis Ebraicis vestigia sen
non obscure signata diversai pronunciationis unius sig

alteriusve harum literarum quae etiam vocibus cu
quibus inest illa litera varium omnino sensum co

tribuit sic v c verbum jyo Gen XLV 17 una Eb
nimi interpretum antiquorum consensu dicitur de igit

oneratione jumentorum aliarumve rerum ad so
iter instituendum necessariarumj itineris causa de
quam quoque significationem tam ipsius loci con n o

textus quam analogia reliquarum lingvarum orien a n

talium satis confirmant est enim Chald jyo Ps a d

LXVIII 20 Thren V 5 Syr Math Ar
VIII 17 Luc XI 46 Act XXI 35 onus c
gestavit unde nomen Syr Gen XLII 27
Deut I ±2 Act XXI 3 onusj sarcina sic
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jci vero verbum Ebr referendura erit ad Arab jxla

ad cum Da cujus significatio est migrare iter
facere cujusque derivatum xJb dicitur de Ca
melo onerario in itinere onus gestante alio
vero loco eadem vox Ebraica aliam, omnino
diversam significationem habet nimirum Jes XIV

19 vocem vjyiDD per confossos gladio vertendam

esse svadet interpretum omnium antiquorum con

sensus a que ac loci ipsius contextus ha3C vero

significatio vocis derivanda erit ab Arab u
cum Ta cui omnino competit notio hasta

confodiendi quam quoque eandem vocem pro
Ebr yt3 1 c posuit Arabs Polyglott Varius
igitur sensus vocis jyio haud dubie ex diverso
sono litera 10 derivanda videtur similia exempla

de pluribus literarum commemoratarum afferre

on admodum difficile fore compertum habeo
ai vero de omnibus nescio vix vero a nonnullis

a d omnes immo vix ex sola analogia Grammatica

Arabicae recentioris ad antiquiores lingvas Ebraicam

Chaldaicam Syriacam quin ipsam Arabicam in

hac causa tuto concludere licet satis enim constat

y i A
1

n i
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quomodo in sono literarum mutando vim suam
inter omnes gentes exserat tempus a4

II

De Divisionibus Literarum

Literas dividere solent Grammatici I re
spectu Organij cujus praGcipue ope proferuntur in

Gutturales Palatinas Labiales Lingvales

i cn aa v aioco Aa auX j
gAS 2SX Ji A

aS z5
R v i t j v 1 r jTi
25

A Ihi OlJ

De variis denique scriptionum generibus quibus
olim usi sunt atque etiam hodie adhuc utuntur Syri

Arabesque vid UTTNERI l c Tab I No
3 eoll C B MICHAELIS Gram Syr pag 3

II c I D MICHAELIS de Vocalibus Syro
rum III ASSEMANl BibL Orient T III p
378 it BUTTNERl t e Tab I No 4 coIL
ERPENII Gram Arab pag 3 6 7 CHARDIN
Voyage T Ilf p 144 edit in 4 GATTE
RERI Elem Diplom in jine Nouveau Traite
de Diplomatique T I Tab IX ad pag 675 sq

8S Arabibus omnes uno nomine lunares dictae eo quod
nomen lunce ah una earum iacipitj aut etiam
molles

se Arabibus solares eo quod nomen solis qaa wj
ab ima earum incipit aut eliam fories

Nos

potii

teris

tis

tuni

quo

dici

cur

UteJ

accl
verj

chc

CUI

Josf

pos

lecj
rei I

Syr

Ar

do

po
4sJ

ut
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Nos vero rationibus infra V afferendis ducti

potius tj Palatinisj Gutturalibus vero li
teris f excludere atque loco ts He quiescen
Hf Ebraici Chaldaici He mobile s mappikea
tumj n ponere vellemus II respectu officii
Juod preestant in vocibus formandis in N Ra
dicales quas ipsam radicem s primitivam vo
Cum substantiam constituunt quales sunt omnes

Jiteraa 2 Serviles qute ultra radicales literas

accedunt quales sunt Ebr N 3 H 1 D id
vero non nisi in conj Hithpael positum pro I
cbaracteristico hujus conjugationis transposito

cum prima radicali lit S e g Gen XLIV 16
Jos IX 4 12 immo forte etiam l simili modo
post I ex analogia nempe trium reliquarum dia

lectorum In Ebraisrao vero Biblico nullum ejus

r ei exemplum inveni 3 h D 2 ttf fW

V 01 O y Q 7 Ldrab f o O J id vero non nisi eodem mo
do ac D pro O characteristico conj VIII
post primam radicalem d 3 vel j e g Cor III
48 XI 32 Mar cet jxi d id vero omnino
ut o post primam raciicalem jo k 1j vel la
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e g Cor XXXV 31 Mar cet t T J p y
Reliquae omnes literaa semper sunt ra Q

dicales Sunt vero Serviles iterum A Formati gie
vass qua radici necessario adjiciendce sunt ad r ag
determinandam significationem quae voci vifor v er

ma3 ejus tribui debet quare a Grammaticis Arab ab
dictse sunt necessarice ab Ebrceis vero termino ifi
quodam technico Heemanticcej eo quod isti ad Q
literas formativas has septem vriJDNn referre
solebant quorum tamen numero Simonis ro

excludere voluit licet id immerito e g
V 03 i D ip r Y y it 1 plur verbor qui
bus vero potius in Gram Ebr Chald Syr ad no
denda est octava litera l j e g TOrhiS D l u

conj Schafel Chald Syr Hae vero literae
serviles necessarice iterum dividuntur in a Prce

formativasy qua 3 initic quo etiam pertinent
particulce prcepositce o prcefixa Epenteti
cas qua3 ire medio y Adformativas j quse
z yz e quo etiam referenda sunt pronomina ap

posita o suffixa radici adjiciuntur Sunt porro
literce serviles B Abundantes s Euphonica
quaa o necessario radici sunt adjiciendae atque
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U

ra

ati

ad

or

ab

ino

ad

rre

1

n

ui

d

ras

CB

nt

tf

se

nas iterum similiter sunt Prosteticce y ab inU

93 Epenteticce in medio y Parago
giece j z yz e radici adjectee quamvis tamen P

ra goge Arab omnino forte etiam Ebr in
y erbis potius sub literis adformativis locum suum

habebit quia nimirum futurum paragogicum sig

ificationem futuri consvetam tam in Ebr quam
lr Arab lingva nonnibil mutare videtur s7

ni

De sono diverso literarum scriptarum

Jubent Grammatici Syriaci Arabici literas
nonnullas in unione cum aliis consideratas aliter

quam scribuntur ore proferre Sic vero isti vo
lunt i inter duas vocales constitutum legi ut

J e g olar fllio mlolo tolem U

8r Divisionem denique literarum Arabicarum ratione
societatis in compatibiles qua se invicem in una
dictione subsequi possunt incompatibiles qua
minus vide apud Erpenium Gram Ardb p 19
primarius ejus usus ad ea scripta pertinet quae
punctis essentialibus literarutu de quibus etiam plu

ra ad sola MSta perliiieulia vid c p 9 carent
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r t

M

olel scholel cet 2 cum substrata vo
cali ab initio vocis legi ut e g Ilad cet
3 tt, primam radicalem ante mediam ci legi

mollius ut e gr jav EJiad cet hi vero
l literam tj a ante t j legi ut e g
aMbaron etiam in separatis vocibus e g

miMbaiten cet ZB Ante reliquas omnes lite
ras gutturalibus exceptis legi ut NG e g
j A aNGzala A s y miNG albihi 29 2 K

teram in fine nominum ad genus foemininum

vel numerum pluralem designandum, aut etiam aug

menti gratia legi ut C sic vero ejus puncta as

eumit ita o e g xJl chalifaTon nec du
bium est quin plurirna has Grammaticorum regu

8 8 Sic Lat iMbibo Gr sM allm

29 Sic Lat iNcumbo quasi iNGCumbo Gr avTxaho
Immo vestigia etiam varia talis pronunciationis literaj

J in lingua Ebrcea invenimus E g QJ pjjy
portus ille insignis maris rabri a Josepho Antiq
Jud Lib YIII c YI 40 scribitur aoiwTyafiaoos
Cet vid Michaelis Colleg Crit in Ps p 115 407
De Literis vero plura his siinilia iufra sub Da
gesch forti videbimus

Ieo

rm

du
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o

et

legi

iro

ac

Y i

te

8

Ii

nn

ag,

as

lu

te u

,eo

Itera

p
fitiq
fQOS

407

Da

lffi aliquo saltem raodo in ipsa populorum isto
r um loquendi ratione fundatee sint quemadmo

dura etiam omnino exemplis aliorum reeentiorum

populorum illustrari ipsaque facilitate pronuncia

tionis comprobari possunt eas tamen non om
ino necessarias esse ipsa res docet sic e nim

v c to 8 cet in sermone Arabum qvotidiano

unquam auditur 30

iv
i w

De permutatio/iibus literarum
j 4j c ta d O vt j O c i V c C r n J CS S

Dnplex est genus permutatiorris literarum
qvorum unum ab altero probe est distingvendum

Nimirum facile inter se permutantur litercej

I similes figura II similcs sono
T A jV fit f 1 lV vO 7 J tsI Ov emhbet docet expenentia quotzdiana

WBjaq inifiTT K H ij i jauifii jn iijpo p anj rbilfl
t ras figu7 a simiiesy itamrim MStis quam in im

r 0 do
j5fe

i

J l3o Id quod ex Itinerariis e g JSIEBVHRII nostri
quam plurimis in locis est coiispiciendt im atque
ha c haud dubie causa est prsecipud differelitia qvam
in lingva Arabica prouti ab cruditis iu libris scri
bitur atque a populo in vita comumni ore profer
tur iuvcnisse sibi visus sit Niebuhrius

ll
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h

fe

pressis Codd facillime inter se permutari qva
qvidem ooservatio Critica studentibus maximi est

momenti sic vero attendendum erit ad varias

formas quas vario tempore habuerunt litera
Alphabetorum orientalium 3 Nobis tamen suf
ficiat ex recentioribus Alphabetis literas ob si
militudinem figurarum permutdtu facillimas h
1 proferre

Ebr hChald Syr

otanmjD 5 01HWt H 5Sr

DDfmjD ttJ5 3
3 3 3 3uxnbnsvgnii Jee ad i

Arab

iffiaOu ooS

3 4

f

O J 0 B 3 o
U

ijjov
t tS XStS

ranx Vid infr in appendice
w

Vid CAVELLI Crit sac p 79 sq T 1 ed Vo
gel aliarum qvocme literarum Ebraicarum permu
tatibiies exemplls ommonstraVit idem Capellus 1 c

p 85 sq immo plures omnino sunt literse in
MStis cliversis varia varias ob causas figura similes
Vid Michaelis ot u cpeget 58t6t lfies Sfyetl 3 246 sq

as Atqve hse literaj in Bibliis Polyglottis saepe vitiose
permutantur

4 Oritur permutalio harum literarum utplurimum ex
vitiosa positione s omissione punctorum diacrilico
rum quae in MStis ssepissime plane omittuntur

sole

intt

qua

voc

sim

aut

reli

orie

cun

lice

i

inte

i

gut
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qvffi

est

ias

era

suf

si

h

ose

II Distinctionis literarura ratione organi
sive quod idem est similitudinis soni supra al
latae respectu habito sequentem regulam dare
solent Grammatici literas ejusdcm organi facile

inter se permutari quae vero regula si valebit
quatuor literse IIIS quatenus in pronunciatione

v ocum quiescere amant a reliquis separatse in
singulari classe ponantur necesse est vix enim N

aut n ut literse quiescibiles consideratae cum
r eliquis gutturalibus V n quarum sonus ori
Orieritalium proprius est aut V ut quiescibilis
cum reliquis palatinis pD3 facile permutabuntur

licet quidem iisdem ut mobilibus consideratis
cum reliquis ad eandem classem relatis nonnulla

intercedat similitudo soni

His igitur ita observatis, regulam de per
Wiutationibus literarum talem dare liceat literm

i deni drgani sive quod idem est similes
fbnoj facile inter se permutantur id vero est
gutturales cum gutturalibus 3 palatince cum

ex

o
33 Quibus tamen non annumerandse sunt N n ut

literae quiescibiles consideratse
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palatiniSj 36 labiales cum labiaHbuslin qvol
guales cum lingualibusj quiescibiles denique cuni torel

quiescibilibus inservit autem hasc regula permu i
tationibus literarum explicandis non va una so con
lum linguarum orientalium seorsim considerata gen

verum etiam in omnibus quatuor linguis Ebrai ter

ca i Chaldaica Syriaca Arahica j cum se
inviceifr comparatis

Quamam vero literao inter se invicem saspis

simc permutari soleant ex ipsa demum induc
tione singulorum exemplorum foret determinan

dum ChIsta vero lioc loco colligere scopo nostrd 12
haud converiit potius vero brevem iioc loco Sy
exhibebimus clavem dialectorum orientalitDm Ch
EbraicasJ ChaidaiecQ Syriacai tr i Arabieas j cu pal
jus v ope in sirtgulis dialectis literas J quaj ipro sin

gulis literis re liquarhm rdialectbrum vFegulariter ei t

queorerida sirnul uie exceptionesn ia s iregulis tot

y i i iW 1 ii u i uso
Ad quas vero non referenda est litera quiescibilis

l7 Inter quas non nisi ut litera mobilis consicUrata
locum habebit
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lin qvot in nostros ceciderint oculos facile invenient lec

cuni tores In causis vero harum exceptionum explicandis

ermu in ipsis regulis de literis prsesertim quiescibilibus

so confirmandis nonnulli plerumque usui erit regula ista

erata generalis supra allata de permutatione mutua li

brai terarum sono similium sic vero

m se
1 Ebr regulariter quidem Chaldceis est

k Syris Arabibus f Exempla sunt

iduc Prima rad Ebr 3N pater Ch 3 Syr
inan Ar of Ebr D DS spica arista virens

Ch 33 Syr pro Jao r C/ 3 8 Ebr
strd 13 c zz sine spe reditus periit Ch 13
loco jSyr p //r v of 2 r N frzs/is lugerts
ia u CA 3 S/r r J C DJN
cu a MSj stagnum Ch 05 6 r po r f
sin r pelvis lagena Ch p Spr
iv t

tot
8 Uberiorem explicationem horum et sequentium ex

emplorum quatenus nimirum significatio unius ex
significatione alterius illustrari omnesque inter se
invicem conciliari possunt si senectus permiserit

ata aliquando proferam initium factum est in Act
Acad Havn T I

3
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W C

l Ar Ebr DlN homo Ch 0 lN
Sfyr Q r po1 i r IIS dominusj Deus

p

C pflN tyr j 1 r cjVjjof Ebr hlSi f
CA hlS S r r J l Ebr ns frater ko

p

CA HN Sy o s e erzor fuits moratus est distulit Ch lHN tyr r ec
lu jC

in Aphel Ar A Ebr hs fortis Deus Ve s
Ch hn Syr Ar uf Ebr eo

s

yrae CA hDS tyr o r J sf J55r C/l
nbs Z e 5 CA mSs Syr ci s r Eh
Ebr tflji didicit Ch pj H Syr S r tjjf

Ebr nx mater Ch ON Syr Ar pl
r HDN ancilla Ch nm Syr l d r

p j

f jE r TSN j jussit Ch TDN 5/r
A

fS Tr f jS5r ps gemuitj planxit Ch
w C

pK 5/r J r yf Ebr n vehementius
spiritum duxit j gemuit Ch njN iti Ithpaal e
tffr jjJ in Eihpaal Ar vf i Sr nasus

j4

facies Ch tyr J s r c M a Rad pp
5 r pro ftas tu C rUM tyr Aj

p

r Xif js r VOtf vinxit ligavit Ch 0N
Syr jxe Ar f Ebr iHiN thesaurus re
ppsitorium j Ch TSflN Sfr 3 o Ar jja U r

tur
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j

n331lf lepus Ch NSJIK Syr l xb Ar ot f
Ebr p cedrus Ch NHN Syr Ar

Ebr yiS terra regio Ch NSTlStf Syr

/r f vid Ex sub KtfN propr
ern rei subjunxit hinc vestigia rei impressitj hinc

r ecte s quasi secundum normam aut secundum

estigia impressa incessit probus fuitj in honore
f i e/z ,r j /v jf Zs r nn venit
C ns Syr r lit pro yjf f af

pnx fliww Ch sariN i r
Secunda rad jE putcus Ch

i T 0 jr coll verb Arab fodit pu
teum r fiNfi dfo/or CA tyr
4r A Ebr TIKho nuncius angelus Ch
yhD Syr c ho Ar Ebr HSD cen
turn Ch PIND tyr ftio Ar Ebr bstf
Petjjfr Ch Syr m Ar jL Ebr fi
duplexj geminus fuit Ch OSn S/r oU in
pfe/ r r Vi
Tertia rad 5 r SS lS primus fecit zn

cepit mentitus est Ch Syr e a Ar fjo
Ebr fi creavit Deus CA S TD fyr

r f P H dispersio 3 abjectio a Rad
3
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S V1 Ebr inusit sed Ch S l dispersit Syr
v f Ar Ebr Hl On peccatum coll Ch

n ton Syr verb ut rad Ar o Ja2k Ebr
nsbn scoriaj spuma Ch N n Syr 11 r

c

Hamza enim exstat loco ts f Ebr nNpn
Z c coagulabum f bubyrum Ch nNOn 5yr

g

verb ut r e iOw Ar Ua i r nSd claw
sib cusbodivib prohibuib Ch NhD Syr Lz f
Ar U a i r KhlD plenus fuib imple
vib Ch 8 70 o r Lkj r jL Ebr s 33
propheta Ch N OJ iSyr V J r f er ut rad
Lj jE r legib clamairib vocavib
Ch snp Syr f O fr Ebr nyj odit
Ch NJO Syr Uso i r/US

Exceptiones
i ut litera quiescibilis cum reliquis literis

quiescibilibus 1 i atque etiam n haud raro
permutatur ita tamen ut

I Prima radicalisj
a Chaldasis quidem ssepissime fiat 1 vel

id vero non solum frequentissime in va

riis ejusdem verbi formis tum tamen
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Syr

Ch

I Ebr

Ar

SDfl
iSy r
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3

rad

ivit

dit

tens

raro

U jj
va

len

manente litera analoga vocali praecedenti

e g nais t iafri iw cet a
jRfld CA r periit sed etiam licet
rarius in literis radicalibus ipsis e g t ii

not accus Ch n Irjifc CA
TIT ut Ebr Tt1 i S pro vas
Ch 15 ce Ebr pONH credidit
Ch pgjir pro posn id vero pro pDKK in
Aphel Raro denique etiam permutatur cum

n g E r Ti quomodo Ch Tn
ut Trf 2 r n N coto gere
zij iffij zsfo Ch pbn
Apud iSyros quoqne similiter transeat in
o vel vj tam in variis ejusdem radicis for
mis frequentissime immo etiam sic neglecta

ista vocalium analogia e g Ebr pDSJI
credidit Syr in Aphel Oticn pro iofcnj
id vero pro o Ebr TDNH perdi
dit Syr in Aphel pOof quam in ipsis ra
dicibus diversis e g Ebr Sftijj hyssopus

Syr aio Ebr ymt cingulum Syr
xf o Exemplum vero prim rad

in 01 Syr mutatae nullum inveni
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c Arahibus vero denique transeat in j
vel e g Ebr HN detestatus exe

iw

cratus fuit Ar j Ebr ItfH ignis
wiq d agilis 8c tremens Ar j Sb Ebr

jfiti dixit j jussit Ar in conj IV
Ebr TON vinctus captivus Ar

j

Raro denique ob cognationem hujus

literse cum gutturalibus fit g e g Ebr

S S pro SpN nasus Ar Jt il Unde
verb jXc pro i jf in ccw/ V abhor
ruitj fastidivit s d quia fastidium rei
in 5o cdnspicuum esse solet

II N Secunda radicalis
a Chaldceis haud secus ac p ima rad,

saepe sit 1 v e g iW Malum a
R TfJ D, PIVU superbia ut et jEZr

ri 3 a i E r 2NTJ
lupus fcOn ursus

Jb Syris quoque similiter ut prim rad j

o vel e g Zqx aO inopia a 22
1 JLjkCP lutum a i co

Ebr 3iO cupivit Syr Ebr
DNJ piilcher fuit Syr
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Ebr
nde

tor
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J

c Arabibus quoque similiter transeat in
vel j his tamen literisj utpote ex i ortis

signo ejus distinctivo plerumque notatis

e g Ebr est Ar i puteus Cor
XXII 46 fovea Ebr Ti N3

f

mflfe habuit fcetuit Ar jm infelix
miser malis damnis affiictus fuit Cor

s

XXII 30 Unde nom jm malum Cor
II 178 ed Hincl clades Cor VI 64

sic fit vox acclamatoria vahl miserum

in vituperio 8c detestatione usurpata Cor

H 84 87 96 120 ed Hincl
III N Tertia radicalis

a Chaldaeis saspissime fiat n idque adeo

frequenter ut promiscue fere in ipso
saltem Ebraismo biblico scribatur N

T Haud raro quoque flt 1 vel scepius
V e g Ebr S1D ineepit mentitus est

Ch rm c ce Ch nn
n Ebr VCT dispersio abjectio
cqII verb Ch NVI iTH ffft jrpflr

dispersit Ebr Nin Ule Ch m
Yin
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b Syris quoque haud raro fiat o vel oj scepius

iameri u rarius cn e g Syr Qm
caligo coll r fcOH in Hiphilj abscon
didit Ebr riNlDH peccatum Syr
oi n Syr AiOfO lectio coll verb

Ebr iTlp
Arabibus denique haud raro fiat vel j

e g Ebr EH resarcivit sanavit
Ar 9p pro Sj v j p id q Vij sed in

futy i
Exceptiones specialiores

N prima rad Arabibus raro fit O per sin
gularem anomaliam cujus ratio in l lva Arab

conjug quajrenda est e g Ebr ItlN cepit
prehendit Ar cX J ss S Id quod forte etiam
nonnunquam accidit apud Syros ChaZdceosque

orta sciliicet occasione ex conjugalionibus eorum

passiyis in quibus certe non solum A prazform

conjug Aphelj sed etiam ipsa prima rad sa pis
sime transit in T e g a Rad gemuit in Et
paal fit j il pro J Z quasi foret a Rad

L cet cet
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2 3 Ebr regulariter quidem Chaldceis est3

Syris o Arabibus o Ex gr
con Prima racl 3 Ebr IfO supr p 35 Ebr
Syr 3 male habuit etiam male oluit foetuit dis

erb P cuit Ch Syr in Ethpeel Aphel
Ethpaal r juls Ebr 8c TQ supr

tJ 35 Ebr JO vel p3 manifesta aperta
it res q d distitit ab aliis hinc transitive novit

in intellexit Ch p3velp3 Syr in Etphaal Ar
Ebr TT3 rapuit deprsedatus est Ch

iT3 j pro r JL E r 113 spar
sit dispersit Ch N T3 Syr bv Ar
Ebr blD3 cessavit periit Ch bl 3 Syr

r Ebr Q3 venter uterus Ch pa3
Syr V J W r JV3 propr locus
bi quis commoratur hinc pars interior rei
omus sepulchrum carcer urbs familia Ch

RAf Syr Ar Ebr H33 flevit
CA a 3 nD3 iSjr r l j i 5r

is itSD primogenitus Ch 1133 ojr fc Q r
j S x iS r b 0 madefecit perfudit miscuit
confudit Ch HlZ quadril hnhs Syr V 0

quadril Vta Ar Ji quadril jJb

m

2

am

ue

um

m
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Ebr nh3 usu tritus consumtus fuit invetera e xi

yit Ch nhn 3 Syr fta 8c r s alu
pro ta i r 0 3 clausit propr os con C
strinxit CA tfn Syr Cila r b 6r f ulg
y u 3 absorpsit deglutivit Ch yb3 tyr
Ar pXi est vero iSyr UXo vicit Ar jXy
Ebr n D sedificavit auxit familiam procreavit r

liberos Ch K33 nj3 03 S/r r U
Ebr Y03 fructus immaturus acerbus Ch Su p

Y013 Syr Lp i Ar i Ebr n 3 quajsi n av
vit interrogavit petiit Ch NJQ Syr ±z
/r Vki r Zi r SDJO calcavit recalcitravit in i
gratus fuit Ch y3 i fr i 0 r nom vir
ialxjf 2i r bjj3 habuit possedit rem v po i 1
titus est ea conjux v maritus fuit s factus est Co

amavit imperavit Ch hjQ Syr Ar JjtJ 1
Ebr bs3 cepa cepe Ch N 50 Syr L Cai
rfj/r r ysp frustum segmentum
hinc queestus lucrum injustum Ch yii3 Syr f

tt O r AaJ Z r p3 oppos tg S T bos Va
pecus armentum majorum animantium Ch S pD

Syr fcao Ar Jxi Ebr YY3 grando Ch cr
TO foo Ar Oj J5 r p3 genua
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etera flexit in terram procubuit honoris causa hinc
r salutavit v valedixit laudavit adoravit benedixit

con G4 pi3 fyr yfd Ar ji Ebr p13
Ebr f ulgur Ck p13 Sy r J op 3j E r
lo 7 13 abies Ch ni3 Uoj

p7 ir nVirq virgo c/z sVina jfc UqAo
eavit r J j Xj
U J Secunda rad 3 r 3N J3t 13N b3N
CA s Upr pag 33 Ebr 33 delineavit determi

uaasi avit Ch b33 Syr r b Z r
il 33f 1 caseus C/z K3313 tfyr Aa r y

in Cinfem c o ZJ r 133 magnus validus homo
nom v ir quisque etiam de animalibus Ch 133 r

po f v r E r p31 firmiter adhajsit
est compactus est CA p3i Syr cn Ar JiiO
Jjo 1 Ebr 131 duxit direxit pastor gregem in
o campo hinc locutus est coll Ch 131 yr j,d

tum drahico jiO Ebraicum 31 mell coll C/W
jSyr azco Ttf31 iS/r i a r jj J jE r b3r1
bos v anitas quasi nihilum C/z abSH r llooi
1p3 E 7 H3T jugulavit mactavit sa
C/z crificavit Ch H31 Tr a Ar giiJ

enua 13ft socius Ch 13h r p Jr
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Ebri tlOH ligavit coll nominibus Ch iWDn Syr

Q U Ar jvA 2b Ebr n3tD lanio coguus
satelles Ch H3t0 Ar pa Ebr
nvStO sigillum annulus CA njQB r fc
r 33 vociferatus est Ch 331

w

jr aai fr g Ebr T3ii1 attulit pro
tulit Ch VN3 H s y r Vjyao r J Ebr
t J3V exaruit CA 31 K/ acu yfr j o
Ebr b33 cbmpes vinculum catena CA shsS

Syr U 7 J 3 r 3b 33S intima
pars medium rei cor animus ejusque affectus
Ch 3b Xlh Sc ich Syr xS t Ar C Ebr
3jS albus veluti lac albedo Ch p Syr
JLaJLia Ar j J iS r tlD 1 vestivit se in
duit vestem Ch uob Sy r a 1 Ar 5 2J r
NTGJ propheta doctor a deo missus Ch 3,3

ui

Syr U J r 3 2J r PI3J latravit C//
1133 Sfr oJ r j 2J r y33 fluxit
aqua scaturivit fons effusae fuerunt lachryma

prolatus fuit sermo Ch JTJJ tfyr UaJ r Qi
Ebr H20 inebriatus vinolentus vinosus fuit

T T

Ch S3D jr J md r Ia 2 r nsy ope
ratus est coluit terram servivit duriusj coluit
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ftli
Ck

luxit
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ope
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deum Ch Oy Syr Ar O t Ebr n V
crassus densus fuit Ch TOV S fr Ar a c

Ebr transiit cet CA Qj tfyr aj
A c Ebr JDaN digitus Gfc JQSftt Kr

J PAr k o Ebr bsp accepit acceptavit

Ch fyr ao Ar j s Q 3 se
pelivit G Qp Syr o Ar r

magnus dominus Ch y Syr Ar
UiUn Ebr auctus fuit crevit adolevit
Vj T tKTl HD W yr V j r l Ebr

JW N quatuor C/z JQIN lA I r
PlD j captivum cepit c abduxit Ch

T y Syr c m Ar Ebr VOp laudavit
honoravit Ch rO yr t ipim y Ar u Ebr
JPSW tribus Ch EQtf Sy/ r ia
E r S ty semita Gfc Kr L m r A

Ebr JDtU satur fuit saturatus est Ch joty

IQD Syr toffi r Ebr jQtf sep
tem Ch jQtf Sy r Kdm Ar Ebr Qtf
fregit emit vendidit Ch Qn Syr f uZ r i
Sccf A Aj Ebr nD cessavit vacavit quie

vit Ch na J Kr Aa r J r jan
stramen palea C/z pn Sy r Ixsl Ar i
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i

Tertia rad 3 Ebr 3 sup p 33 fa
n33 S 3N3 sup p 35 Ebr 331 33 1 tC
sup p 44 r 31 sup p 45 Ebr 3iTSi fyr
hyssopus CA aiT oio rfr o Ebr C h
33 altitudo prominentia rei cujusque cet Ch st at

35 Syr r 3 5 lateri ali per
cujus adstitit decepit furatus est Ch 333 Syr y

J Ar oa2 Ebr 3 13 scabies maligna 32
Ch 3 13 Syr Ar C Ebr 3HT au Vit
rum unde chaldaizans vox PDiTlD quod ad au

rum pertinet Ch 3m Syr acn r f J
Ebr 3ST lupus Ch JQ DNT r J s ic

I

r a jo E 31T liquefactus est fluxit s y
Ch 3Y Syr yfr ofa r 3JT cau c
da Ch 33T 33 Kr l lo r 3o jE r
33H amore captus fuit dilexit C 33PI Kr

tu

dxt Ar c 2 Ebr 3i 0 bonus CA 3
3KID Sjr r Vk r 37T dedit
Cft 3m tyr xru Ar i jS r 3 c
sedit mansit habitavit Ch 3ns Syr
r y Ebr 3313 stella Ch 3313 r

J SOQO Ar w j 1 r 3N3 doluit c
C 3S3 Sy r bjjs r 1 jE 30
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fallax fuit mentitus est CA 3TD 3 yr
Op Ar o Ebr ho canis CA D
fyr UAd r X a j r SftD scripsit
C i DJ 0 Syr a o, Jr OiX a Ebr pflfy
s tatua Ch 35 O J r c ao Dp3
perforavit notavit infamia maledixit Ch Dpj

tyr sdj r jE r 33 uva Ch
5jy tyr r ac JSAr 35BJ, liga
vit fascia formavit studio elaboravit doluit CA

StJJ Kr j Ar i ac u fcic r
3py percuttere in calce eamve prehendere

sic impedivit retardavit insidiatus est C/z 2pj

Syr kaQSi r t c JE r D VJD occidens
CA aiyo yr Ar jkK Ebr atoy
nerba gramen CA 2tt y ODJJ yr iam

r Aiixc E7 r 3 p dissecuit prsecidit accu
ra te secundum certam normam Ch DSEp Syr

,Ar hdi Ebr D j appropinquavit
ce t Ch yyp Syr r i j Ebr
StO humidus viridis CA aa iSjr
r e Lp JS3r DD ascendit ut veheretur

Cu rru nave animali quocunque Ch Syr

Ar ,j, Ebr mt aitt senex
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canus fuit v evasit Ch y o Sc 3 0 Syr d
Ar cA Ebr 3 0 reversus est rediit Ch
3W Syr Ar o l/i o 13

Exceptiones
3 ut litera labialis considerata cum reli

quis ejusdem organi literis facile permutatur ni

mirum cum 2 Syrorunij e g Ebr brp fer
rum Kr lllf 21 ut i vice versa 3 transit in
p e g Ebr rvnS2 sulphur Syr A p3
in qua voce etiam est f pro 3 vid infr
cum p r e g Ebr jn3 fricando terere Iiinc
probare tentare veluti aurum cet Ar szi
E t diffidit elegit selegit y r j sn
sriA cef cef

3 3 Ebr regulariter quidem ChaldceU est

3 Sym Arabibus x gr
Prima rad 5 jE r 33 D 33 33 sup

pag 43 Ebr 33 3J3 313 sup pag 46
Ebr H3 hasdus s ovium s caprarum Ch

3 Syr Ar J Ebr S 3D asdifi
cium magnmn altum turris cet Ch I T13D

Sy

atn
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dl tyr Ur o Ar Ebr yi3 succidit
Ch amputavit unde J7T3 pars succisa Ch JH3 Syr

Iviq Ar Ebr sfn3 blasphemavit
Ck spj Syr tSfs Ar Ebr j se
pivit Ch VI3 o r 1 Q N fci Ar j J L ai

reli Eb r tUTto acervus tumulus sepulchrum C//

ni 3,o ffigR Ar vid infr
fer p 53 r ni3 prodiit effluxit transitive

it in prodire fecit eduxit Ch fTl2 Syr r
jEZt Y 3 peregrinatus commoratus fuit

in loco peregrino Ch 113 fyr pQ
hinc Ar jy j W i Ebr T3 evulsit pilum s
3 v gramen resecuit lanam totondit Ch o/r

m TAr j2 Ebr lli rapuit diripuit Ch hT3

fyr U Q dj 7 secuit decre
v it CA T3 o r Ar r g Ji s

5 est N 3 s 13 tracfus terras proprie, vallis Ch

3 3j 6 r r v Ebrsup SSs volvit convolvit Ch 3 6 r X Ar
46 Ebr nba abstulit e loco hinc revela
Ch vit jntransit abductus est migravit in exilium

aedifi s captivitatem C/z sbs nb3 fki Syr ft
4 13 r Xa Jj g Ebr R rasit C/z Fhx Syr

4
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jA Ar Ebr p ager arboribuS Q u l
consitus circumseptus hortus Ch J3 Syr Syl

W

LAxt rf r Ebr 735 thesaurus sera tm3

rium Ch 733 5// Uyt r cfifi I 23 r adl
X v Ivitis CA faa 6 r jAa r r r jftj J

ww lguttur Ch j o r 14 r J lut
Z r l Y3nn scalpsit abrasit semetipsum Ch f w

Ttt Syr j Ar oy Ebr nna j os ossa coH
corporis C/ Q 13 6y //r 2 2 ifyl

Q S fractus comminutus fuit Ch Q ff Syr

Isoij 4r j i r Pj 3 deyolvit ever
rit abstulit Ch Sp3 Syr j fc c Ar j ciol
Ebr 2 palpavit contrectatayit explorandi

w IMcausa CA UJHJj Sjr /r jj f u jJ
Secunda rad 3 D35r4 3S supr p js

33 Ebr nSH legit syllabatim, mussitavit me
ditatus est locutus est de variis animalium ge coi

neribus dicitur Ch N3n nsn Syr Bb
Ar Isrtib Ebr n3 3n decens praestans pul
chritudine gaudens Ch J3in Syr J Ajl jOctt Ar C/J
lrsrufe Ebr 33n celebravit festum Ch 33fl pitl

1 w ISyr dr Ebr timuit hor J
ruit Ch Syr Ar 130 phV
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oribiis Quicquid in re qualibet pretiosum Ch NnJO

Syr Sy r o Ar o sn Ebr jao clypeus scu
tum a rad p3 quod igitur proprie sub prima

r f25 rad 3 afferendum fuisset Ch f 30 Syr U Vo
iW

IITVJj 4r yU j J v WD incurvavit se sa
lutavit adoravit more orientali Ch 130 Syr

Ch f u O Ar cX a Ebr 130 clausit inclusita

ossa cohlbuit Ch 130 f Ar jjsxJi
ffrfy El r hw vitulus Ch W Syr r Jan
tyr nSsV plaustrum currus Ch nhw Sy r
ever lAii Ar Jj s ic Ebr OJJJ, cautus suspi

ciosus anxius uit CA E3 Syr pa r
orandi psnc Ebr JJ32 occurrit obviavit adversus

fuit CA yjD Syr Ar iS3r
P n P 133 lassus piger fuit mansit Ch 133 Syr

nie n p Ar Ebr 31 tremuit corpore
111 S e commotus est ira Ch T31 Syr j j Ar j

OT Bbr Ijjn pes C/z 31 r U r J
pul Ebr D31 lapidavit projecit lapides aliudve

Ar Ch Dj i Syr a Ar Ebr tiXl stre
3311 pitum edidit tumultuatus est Ch ttfol Syr

hor Ar j JE r N tftJ magnus am
130 Plus CA 130, Syr sj d Ar sru

1 14
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Tertia rad 3 Mbr 3in supr p 50
Ebr nmo gradus Ch gS Sy r r
jiO Ebr y f confusus fuit meditatus est

hinc molestus fuit iratns fuit occidit Ch y fi

Syr n Ar circumivitcircinavit C 3in Syr Ar cf supr
p 50 Ebr Si n major locustarum species

Ch Xhysm Syr Ar J cL g r
3,y u litigavit balbutiit irrisit C 3yb yiyi
Syr Xj A Ar E atq
mixtio 3TD s tfo r 6ryvO locus s machina triturandi Ch 3T D r

k r jK E r 3il3 duxit Ch
iSyr jCT J Ar jzfrQ Ebr n D septa Ch
3 0 Syr 4 20 Ar UZ r 31 a refri
guit quievit cessavit ihtermisit rem Ch 313
Syr Ar sS 3 3 divisit in duas 2

partes Ch jba Syr r g
3 nix Ch Syr j l Ar giXS Ebr
yySJ perplexus involutus fuit Ch 3 i0 Sjm

JA m Ar S
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Exceptiones
1 3 tit litera palatina nonnunquam cum aliis

ejusdem organi literis permutatur e g cum

Ch 3 Syr y An vf Ebn rvnsa sul
phur Vk Sn DD Syr XLipa Jn J i

Ebr cumulus acervus Ar j vvXST
Arabibus etiam nonnunquam fit O g

Ebr 2h faliit transiliit Ar oiJj est
etenim Ebr phl Ar uiij atque forte
etiam cum plur pal nonnunquam commuta

tum fuerit immo generaliter quidem assumi

posse videtur hsec regula literas ejusdem or

gani sive quod idem est similes sono non

solurh in singulis Dialectis seorsim considera

tis sed etiam in omnibus inter se collatis
haud raro forte permutari potuisse

2 Etiam pb similitudinem soni qua scilicet me
diante Arabes quoque nonnunquam pro G lingva

rum alienarum ponunt non in nominibus
quibusdam exoticis prsecipue tamenGeographi

cis 1 3 Ebr interdum fit e g Ebr itihy
Mane aquatum ivit Ar jjjXL Ebr
fossa fovca Ch quidem ycj Syr lo
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Ar vero jo c TTtt incitavit ad litem Eb

pugnam Ch N tf o r r
Ar j r c Ebr tf proprie bulliendo

v T
efferbuit hinc exundavit effusa fuit aqua vit

Ar jcs cet 0 1J

y I Ch4 j Ebr regulariter quidem Chaldceis est tj

Syris Arabibus o Ex gr
Prima rad E/ r pNTI supr p 44 i nu

E/ r pm OT 31 supr p 52
iUHD supr p 62 Ebr nvi langvida fuit
mulier Ch Kfl Syr o 8c o Arab 5 fo 8i di
tJTjO p l litigare judicare Ch p j
pl iSyr pro Ar jfo pro jJO Ebr
Yll exsilire prae gaudio C/z fn Syr g pro jQj 4l
r gofo pro j JO autyojJ Ebr yji aetas S i

generatio hominum ysvea Eph III v 5 Joel I de

3 Ch Vt NT i Syr 5 pro jc Ar Jo
pro Z r i Yl conculcare triturare C
C vrri Syr a pro jQj r jwfo pro v
j jl Ebr nn 1 impulit protrusit expulit A
Ch nm o/r Ar s o pro j tfi Ebfi t
n 1 milium CZ m, S/r U wQJ r j cmJ su
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br pni repulit afRixit Ch pm Syr Ow
Ar Jics o r jfl atramentum CA Ifl

K IMNHifl Syr AuQ Ar jy Ebr stilla
vit C/z h f Syr Ar u Ja r

sangvis caedes periculum mortis scelus

C h nn SDl jr Uo fO r J7Q 1
lacrymatus est CA JJDT Syr USo r J
Rhr pp t comminuit contudit intransitiv commi

u

utus fuit Ck ppl Syr O r G
Ebr p incessit progressus est Ch pi Syr

y Ar r W t f J trivit librum stu
diose perlegit diligenter inquisivit Ch 0 fl

fl SjKr Ar j fO
Secwida racl i ir fl N supr p

41 42 r sai supr p 44 r flj VlJ
Ttt TiJi Wfl3 supr p 58 59 E br jf
c,e novo incepit innovavit restauravit Ch nili

tyr i g f Ar i Ak i3 r T manus vis cet
CA Sprr j r jo jE r yY custodi
Vlt alta mente reposuit novit Ch yT Syr Uju
dr goj ZJZ r TlO mensura tributum Ch

Sy r l Ar o c Ebr m fJ accen
SlJ s fuit conflagravit C/z mp f o y r
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jrc 5 Ebr D 1j anterior fuit prsecessit ol r
i

venit cet Ch mp Syr So f o Ar pJo a 1
PJBbr 1 ad certurn usum separatus sanctus 01

fuit cet Ch tmp Syr r o ir
ti jjE r S n subsecutus persecutus fuit C

Tl, Syr 2y r ijop
Tertia rad 1 Sz r DN supr p 33 Ebr

Tb supr p 42 E r ny supr p 45 E3r
Ttf supr p 50 Ebr TO 130 supr p 51

JE r Tytt benignitas misericordia pietas f 2
opprobrium exprobratio C/z icn Syr p OU

y/r o Ebr na expulit propulit Ch
T IP yr j r oJtD Ebr nnx unus Ch a
1P1 pro nns /r r pro Ar cW L Ebr
Ti unicus dilectus C/z TT r r L w

Jfe a r l oSn discipulus Ch ToSn
Syr f l Z Ar 4 Ebr 730 rebellis
fuir Ch TD Jr r io y/r Ebr
72 moveri huc illuc hinc vagari e loco in
locum eondolere corisolari Ch T 3 Syr r J
pro jQJ Ar o j pro o j Ebr TU nardus
Cfe ST Syr v t l Ar Ojta Ebr TOy
columna T,Oy NTDy Syr t Q

der

pun

fr

Kab

nis

Ar

VH



f ob Ar Sc Oj C Ebr n 3J convolvit col
iigavit Ch Tpj/ Syr f Q r OwJLc

ctus br Tiiy aniraal effrenum onager Ch nj

o ITV NTny r 4r of c ofo c
Ch br yiftjj paratus CA Tny tf 4 r

c Ebr TgS circumspexit attente consi
Ebr era vit inquisivit desideravit prascepit prasfecit

Ebr P Ur ivit remuneratus est Ch nprj Syr j Q

5j r ooii V52 separavit C/z na Kr
etas f 3 f r ifyjli vena
jCjj TiJf yr y pro jo Ar o jo pro 0 X3 J3 r
CA in Kal inusit proprie sensum alligandi ob
Ch gandi eircumvolvendi qvid vinculo fascia cet

Ebr a buisse videtur unde porro sensus conjunctio

fiis Ch nOJi Syr f Vq Jr k Ebr nfn
din 8u ksiliit cucurrit Ch Tp vi f H r o y,
ellis r IH testis CA YHD Kr joiso
jE r Ebr T/ dedit donavit munera
o in Vit Gfc nn Kr r ir J aic 3pron

r

dus

V2V
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Exceptiones
1 prima est sex literarum quas duplices ha P r

bent Arabes 39 Forte in ore veterum Ebraorum b
duplicem non nihil diversum sonum habuerit 1 JH

alterum purum atque mollem ts D nostri Danici n et

veluti Arabum Dal o alterum vero cum sibilo
aliquo prolatum instar D nostri vulgo in fine
vocum Gudj Bud cet veluti Arabum Dsalj o
Atque hinc oriri potuit diversitas notionum unius vo

cis cujus una litera radicalis fuerit Neque hinc
difficile apparret ratio cur pro i Ebr in clave
Dialectorum haud raro quaerendaj sint literaj cog

natai Ch Syr l Ar 6 E c Ebr L J L T cum
sensu sursum trahendi atque elevandi est Ch H Tl

etiam cum 1 molli sed cum sensu debilitatis at
1 Ique paupertatis est Ch T7T Syr Ar Jj

Ebr pVn arsit Ch pty Syr oA

Vid supr p 27 32 nec non nostr vers Propheuc
Michce p 71 72 hSPI de litera fl p 89 91
yhll de litera J7 Sn iterum de litera n

p 197 VJSC iterum de litera JJ quibus adde 2S JT
de litera SC supr p 57 JJJIO de litera D supr p
30 31 infr sub TV0 pag 70 pp

P

S

d

r

y

1
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a 1 Ar oiii3 Hinc vero nec mirum est
s ha pro Ebr T etiam interdum inveneri Ar j e g

orum br 3,Vl subsiliit saltavit Ar Ebr
it 1 Vlj secuit unde yi5 truncus Ar secuit car

nici nem cet
ibilo

5 71 jB r prima secunda radicalis ut
pote semper mobilis regulariter quidem

j

Chaldoeis est D Syris cn Arabicus A
vo

1 cc 7hinc 0Iave Prima racl fi jEZt bSH 1 supr p 4 3 Ebr
cog H3D rtfWI supr p 50 f n supr
cum p 52 SiH iHe v est CH illi v sunt
hhl H n illa v est fTt illaj v sunt Ch m cet
at tfyr ocn cet Ar cJ 1 cet Ebr TW mn

descendit ex improviso fuit exstitit divinitus

revelatus fuit Ch sm mn Vt Kr facn
Ar j k Ebr HlT exsultavit praa l etitia
laudavit gloriatus est Ch HlTl Syr JsXcn

1 c tcc
UJ91 i J 1 t Ebr flJX ivit processit abiit pe

iit Ch hn Syr ci Ar
S 7
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Secunda rad H Ebr 2ffi supr p 55
Ebr 3 supr p 56 Ebr irU supr p 63

Ebr wjaa supr p 68 Ebr nffi in Hi
phil splenduit admonuit Ch nffi Syr 5OT
Ar j y Ebr nno purgatio splendor Ch
lffilD Syr pcrc Z nffi supr nffi Ar jjija
Ar 8c h Ebr nn 0 dos Ch nVIO o r
J xruiO Ar Ebr UT 2 vocem edidit fre
muit rugiit Ch onj Syr Qcrc J Ar tfrs
Ebr inj fluvius Ch mj 6 r pcaJ Ar jQj

Ebr mrO lumen Ch nT Syr JoiC2 J
r jE ffif hinnivit equus cet Ch

Sffif o r ca JS
De Tertia autem rad T Ebr observandum

est utrum mobilis sit vel quiescens Nimirum
n mobile s He niappikcat n regulariter quidem
Chaldceis est etiam He mappikcat n Syris crc

Ar b Pro tertia vero rad n quiesc in omnibus
quidem dialectis omnino quidem substitui posse

videntur quatuor literae N n 1 quar qui
dem omnes saltem apud Ebraeos atque Chaldacos

sunt quiescibiles sed ita tamen ut tertia rad n
quiescens Ebraeorum regulariter quidem Chaldeeis
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sit x sed fere etiam promiscue n i rarius
63 yris vero regulariter saepissime etiam ra
Hi rissime m aut o Arabibus denique fere promi

501 s cue aut c cujus loco ponitur f sine Hamzaj aut

Ch ipse Hamza quando nimirum praecedit aliud f rarius

jjo s Ex gr Ebr rhm supr p 34 Ebr TltyH
Syr Supr p 35 Ebr HSO supr p 35 Ebr
fre Pfta Dj3 supr p 42 Ebr

Mai supr p 45 E njV n n supr
i Qj P 59 60 6i Ebr rm nm supr P 54
q J E r nm HM supr p 59 Ebr nDT
CA purus fuit Cfe nDT JOI nDT m Syr

1 31 r V pro cs f n3I
Idum s cortatus est idola coluit C/z njl i OT Syr

irum l J J 4r Ebr nifl vidit pras
dem v idit ut propheta s doctor divinus prasdicavit

OT Sin in Syr u± An Jkl Ebr
libus n vixit valuit Ch nTt NTV fyr

u

se pro Ebr nsn bccultavit texit
9 nS3n ign Kr 1 SU, r Uo pro

ZJ r nytD vagatus est erravit Ch SViO

n MyiD yfr l Jb pro stia ik
tans br np in Niphal combustus fuit Ch nQ

l



N D HStf S y r r j s Ebr nSD
cognominavit 8 njD f 3 V Syr r
U pro j A iP a Z r f1D3 texit
openiit Ch nC2 NDD tO Syr Jxm Ar
Im j pro jj f 3 i r aJHh adjunxit s e co
niitatus est mutuatus est Gh S /r qA
r u5 E r rtJD numeravit cet Ch njD

T

K3D K/ j j ic Ar k Z r nOD in
Hiphil liqnefecit dissolvit Ch nOD NDD
Syr Xsx o Ar o i JEtfr HD3 probavit
tentavit Ch Sg/fe Syr t s l r Im 3 pro j Mi3

mXj r nra oblitus est Ch Syr
S A C5 3 Ebr riHD abluit abrasit de

corticavit 67, mo KRO, Syr j 0 r
Istim/ pro jzzx Ebri nhj ascendit cet

r T T rC nby mi Ai Ar a pro Xc
Hjy respondit cet oppressus afflictus fuit Ch

H2V Sy/v U 4r Uc pro y c r nsa
aperuit liberavit Ch nSEJ Syr t r

Ebr fh 1 assavif Ch rhx Syr
Ar tao pro Xoo r nSp torrefecit de
testatus est C/z j p nSp Syr Lo S
pro j X 5 Xj n p acquisivit emif

nec

4r
vis

L J
ine

4i

dec

Ar

pas

Vit

U
t

cet

phi

stu

pe

ttio
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H3D
T

Ar

texit

Ar

co

njo
in

NDD

avit

jte
Syr

de

Ar

cet

Ebr
Ch

ms
Ar

de

emit

ae c non peperit genuit Ch H3p Kr Ixo
4r U j pro yS jk jti Ebr fJ P durus gra
vis fuit Ch 7W iJDp tf/r A 0 fj

pro I r nvi madefactus irrigatus
inebriatus fuit Ch nvV Syr Ar Cfyf
br ti jeoit projecit jaculatus est in Piel

rl ril A YX crrl rt oi r 1Syr Vdecepit Ch KD1 flDT
4r I jii iJZi/ nj H pavit grex pavit gregem
pastor regnavit cet Cfii i n3H, 1 Syr i3 Ar
CiCj TvZ r nj H voluit benevolus fuit acquie

vit acceptavit cet Ch nsh Syr r
pro JGp Ebr 7V0y akjuaiis similis fuit

cet Ch mttf Syr Q Ar Jy Ebr
quietus tranquillus fuit cet Ch n ttJ
t x M r V C 1Syr la Ar pro X Ebr np0 in Hi

phil bibendum dedi t irrigavit Ch ip iJ Syr
qa r jiw Ebr non miratus est ob

stupuit C/i non Syr cnp L r

1 t r ti iExceptiones
n Ht quiesc cum aliis ejusdem organi facile

permutatur de 3 rad vid p 71 sq n t rad
p

ob cum Ar e g 3n vertit invertit porver
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tit Ch ISH Syr y m sed Ar if etiam H XXIX
3 rad mob cura Ar Hamza vid DH Ar f fj

pag 64 cet cetasdgx M ss i r tempi6 1 mob reg Ch 1 iSyr o Ar g eg
quiesc autem fere promiscue CA 1

Syr o vel d eorumque loco in mC g

dio vocis r j vel pro iis f aut
Hamza si praeccdit v c fo nuper
pag 64 Ob difficilem sonum ts 1 mobil Su i

vid sup tab raro quidem apud Ebr

stum

Josv

t i o
8

invenitur Ex gr

Prima rad Ebr TT Geri XI 13 5
nhy 2 Sam VI 230 proles Ch h Syn
IpiL S 1 a Rad TT id ac TTS gertiiit 56
vir peperit mulier Facilius vero ex verbo fsj

rjuam 2 derivantur tempora j JS Gen XXI l
5 TVi Gen XVII 17 atque forte etiarn VO
plura alia ut tV 1 Gen V 3 1112 1 Chron N H
II 3 Thiri Gen XI 270 cet njn id ac P al1
ly v prasdixit certo tempore vel loco indixit

c

condixit promisit aliquid Facilius vero ex verbo Ult

2 quam 3 derivantur formae TllVt Exod m
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m 1 XXIX 24 cel atque forte etiam alige plures ut

fd Exod XXV 21 Jerem XLIX 19
cet nec non nomina haud pauca ut 15 10
tempus v locus conventus Gen I 14 yiO

Cjj Jes XIV 13 locus conventus nlyiD fe
1 V st um 2 Chron VIII 13 nnyiO destinatio
m Josv XX 19 cet Ch W nom W
aul o r cj

uper Secunda rad 1 r pn v p2 vid infr
sub 2 rad supr p 41 i r mr supr
P 46 yp 3 0 Jfl8 supr P 47 48

Bir nU ni3 supr p 49 Ebr miO
ftfij supr p 59 Ebr n pl yYl yi

yr WT su P r P 54 E r mj supr p
nuit 56 Ebr Tlk supr p 57 Ebr sm
ifjjj iTin Wl supr p 59 illD supr p
XI 61 jB5r TTh supr p 62 Ebr r T
iani supr p 63 tDttt fdum C/z
n Nlffin S/r I Q w ifcfci Ebr nm albuit
ac palluit C/ mn 0 Ar Jks pro j a

ixit 31 v 31 3 bonus jucundus laetus
rb0 fuit Ch DVO DSID tyr La,
of l ir Aphel Ar jjL 6r Dy dies CA D1

5
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i

W V t

Syr QQ 7 i S0Q j r p j r j p
V tt3 prajparavit stabilivit Ch p0 Syr in

Ui

Aph r t j r 015 poculum
Ch 013 yr pxo pro tf Q yir q A
Ebr tVh tabula Ch tvh Syr uQ J
Ar U Ebr niD iCfc filD JTD tyr
Aj o OU

Tertia rad 1 omnibus eadem pro ea tamen

haud raro Chald ponunt N v V Syri v
Arctb fere semper f quiesc sine Hamza nonnun

tmam y e gr 13V humilis Chalcl fjjy id a
R 135 v v PUJJ fyr J qj 1 mansvetus
studiosus virtutis X JL familiaritas a R J jl
fr ojac amor amicitia a R IaC pro j ac humi

lis modestus fuit

7 T i 2 3 rad CA est 7 1 frequen
tius Syris i frequentius Arabi
bus uhi Ch 6/r 1 5 est J ubi
vero his illis est j e gr rad 3flT
Aurum C/z 3n 1 Ar o J id JSZ r
33T extremitas rei cauda C/j 33

iS r Ar i r p nom
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barba yerb consenuit Ch jpv c ypfi Syr

Or Ar St3 cet JS5r taj dos do

num C/z f tt vX2 rad ex ffN Auris Ch j r N Syr
a 1 r yof h N abiit Ch TN
Syr vil y r J f in angustia fuit ideo
abiit 3 rad ex Tflbi cepit CA lt1S
iSyr f w1 /ir id ftfc Gedrus
C S ST r Iljj Ar jp id Cetero
quin constat T cum permutari e g py

pjJSi Ar kJLx cet plura exempla
vid supr

n 1 2 3 rad est n S/r
vero vel i rad ex vid supr
sub lit J 3 rad 2 ra d ex HN po
sterior fuit Ch flN tardavit Syr
in Aphel distulit Ar ja procrastinavit

3 rad ex r 2i gemuit Ck in Ithpaal
n sns Syr i X Ll Arab gnjj ve
hementius spiritum duxit ceter cf p 58
not 39 plura exempla vid supr

5
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I

I

9 D 1 2 3 rad Ch reg est D Syr
Arab vero frequentius Ta Jb rarius Da b

prim rad ex vid sub Lit 3 3
radic 2 rad ex hliO cessavit sc

esse Ch Syr r jLj
3 rad ex recalcitravit Ch

IDJO Syr 3 A r it ex Ar h
pro B JJJD oneravit r migravit iter
fecit cf p 22 plura exempla vid
supr

12

13
10 1 2 3 rac reg in omnibus Dialec

tis eadem 5 ceteroquin ut reliquae literaj quie

scibiles prim rad ex l y exaruit ex
siccatus est Ch WT Syr a Ar
y A s 2 rad ex jvj inter Ch JV3

iSyr ra 3 rad exvj vse Ch ijX tyr a0 r Verb cfjf 14
condoluit misertus fuit ceter cf p 64
et pl 1

11 3 1 2 3 rad in omnibus eadem eSt
1 rad ex ahp canis CA ahp, o r
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Ar i A id 2 d ex vid
h rt sub 1 rad Pl 1 3 ad ex nS
Ang elus Ch sho 6 r Ar Hf

plura exempla vid supr

H 1 2 3 rad in omnibus eadem est
1 rad ex vid sho sub 3 rad t

2 rad ex vid sub 1 rad 3 3
rad ex vid blDD sub 2 rad B PP ex
vid supr

1 2 3 rad in omnibus eadem
1 rad ex similitudo parabola pro
verbium Ch h VD Syr Aio Ar J

2 rad ex vid P1DN sub 3 rad Pl
X T

3 rad ex DiVvtf formula salutandi Ch
x

thti Syr oX Ar p U pp supr

3 1 2 3 rad in omnibus eadem
1 rad ex ttfay anima vita persona
ipse ipsa ipsum cet Ch TPSD S/r
I asj r Qu i 3 2 rad ex vid n3S
sub 3 rad n 3 rad ex vid pS sub
med rad plura exempla vid supr



m

13 t5 1 fic 3 ra d Aramaeis eadem Ara jy
bibus vero regulariter jjw interdum

prim rad ex 130 adoravit Chalcl JO
t

Syr r K i Arab disiw humiliavit se co
ram aliquo 2 rad ex lon Job XXXVI
42 f ns perennis s stagnum ex imbre oi v

tum Ar Owkcs id tOH pietas sanctitas g
cet Ch 10H id r sQ w id unde
nomen Bethesta Job V 2j vXj
semulatio 3 rad ex flOIB ungula C
SsOIS Sy USSDfSiy Ar id pp
ex vid supr

16 J i 2 3 ra d apud Aramaeos eadem
Arabibus vero ssepius quam 1 rad
ex vid 13y supr sub 3 rad 2 ra l
ex vid tDJO supr sub O 3 rad ex 19
3J 73 absorbsit perdidit Ch j X r
y d deglutivxt Ar cxXi id sed yhs Job
XXXVI 20 convincere est Ar prop
vicit spec verberavit in disputando o
convicere aliquem plura ex vid supr
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ira

hap

co

vj

or

Ititas

nde

2

CA

P p

iem

rad

rad

ex

prcp

o

ipr

17 E3 1 2 3 in omnibus eadem rad
ex vid rtOHEJ supr sub 3 rad 0 2
rad ex vid jgj supr sub 1 rad 3
3 rad ex vid fpa supr sub rad 1

pp ex vid supr

18 3f 1 2 3 ra d Aramseis eadem Ara
bibus vero reg jo vel o interdum quoque Ib

rad ex absf similitudo in forma figura

rei externa Ch aSsf Sjr id
2 rad ex custodivit auxilio fuit
Ar fhz defendit Jfjfc furculus CA Ip

j 1Ar fepUaj viriditas 3 rad ex vid
supr sub 1 rad S umbra Ar
tu ryh id plura exempla vid supr

19 p 1 2 3 rad reg in omnibus eadem
Arab interdum quoque l rad ex
lip frigus Ch sSip 3rr poo Ar ji
id 2 rad ex Ijp arsit ljp Sff
r ir id 3 rad ex vid pTlS
supr sub fl 2 rad pflSf risit

caAa id
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20 1 ij 2 3 ra i n omnibus eadem J
rad ex Ijn valde tremuit Ch in Aph
ljnN stillavit quod fit motu tremulo

Xc tonuit terrorem incussit 2 rad
ex vid 3nn timuit sub 3 3 rad ex
vid int posterior fuit sub n 2 rad
pp ex vid supr

23

21

22

t 1 2 3 ra d Chaldceis reg est 0 in
terdum vero per variam ortographiam tU

ym semper so Arabibus reg inter
dum quoque q 1 rad ex inj testis
Ch Tno tyr fccrua Ar a LS id 2
rad ex ntiq caro cet C7z norj v
Af f ai a Ar jAi id 3 rad ex n3
substravit expandit Ch O B S/r SDfD

r ijiiji id nitB ponere Ar pU pro
id

1 2 3 C/z reg est 0 Sy r
Ar jaf Interdum quoque Ch est fi
Z r ti vel 3 Denique vero r raro j

1 rad ex vid nihuJ supr sub O 3
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i

ph

At

rad

cx

in

ter

stis

2

jttt

ttnfl

rad 2 rad ex vid httiD supr sub o
X T

1 rad 3 rad ex vid exaruit supr
sub f rad Dp sol r jm m id

23 fi 1 2 3 rad C reg est fi interdum
TIJ Syr L Ar ssepius 3 quam i
rad ex S 3fi praryaluit sive animi sive
corporis viribus Ch P fi Sjv
r Jui3 id 2 rad ex Jfi form su

perl ebr quicquam maxime durabile aqua

perenni vena prsedita Ar jj fj id 3 rad
fix JVD id in quo quis noctu habitat cet

Ch fiSjsi Syr L z Ar id fia
interpretatus est Ch 1 a id

pro

V

yt

U

3
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c m
DE PUNCTIS VOCALIBUS

I 4
Buxtorffianorum aliorumque Anticriticorum de

vocalium Ebraoorum summa antiquitate opinio ex

falsa interpretatione Matth V v 18 ortum tra
hens hodie non multis placet Satis quidern
constat non solum scriptores ecclesiasticos ve

rum etiam interptetes Bibliorum ahtiquissimos tex

tum ebraoum ab hodierno punctis diversum ssepe

legisse v c Ps LX 5 D JJ LXX Vulg Syr
Ar leg Dl j ut sexcenta alia Ioca mittamus In
Chaldaicis autem versionibus rarior est diversitas

punctorum igitur ex illis exempla paulo plura
proferamus Gen XLIL ±j hs Chald leg
in Hiphil ha Jes XXVII 8 Jltj Chald
leg n 5n Ps XXII 30 fj Chald leg
in imperatio iblDN cet

Attamen cum vocalibus omnino carere vix

possent veteres Ebrsei probabilis est eorum opi

mo

tre

Eb

Ar

du

in

E

Be

Sa

ttis

et

d

h

v

A

c
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de

ex

tra

dertt

ve

tex

sepe

Syr

In

itas

lura

leg

ald

leg

vix

opi

nio qui putant literas quiescibiles qvaj ma
tres lectionis vocantur vocalium vices apud
Ebrasos olim explevisse easque nonsemper sed

Arabum Syrorumque more vocibus prtesertim

dubiis ac dirEcilioribus adpositas fuisse Quam
in rem afferri huc merentur verba Hieronymi

Epist ad Evagrium Oper T II pag 574 ea
Bened Nec refert utrum tiiw Salem an
Salim nominetur cum vocalibus in medio lite

ris perraro utantur Ebrsei

n

Quod autem Hieronymus prseter literas V

etiam ynn vocales esse dixerit exinde derivan
dum esse existimo quod Graeci Latini omnes
has literas nudis vocalibus exprimebant qua de re

vid supr p U sq

III

Vocalium soni primarii videntur esse hi tres

A I O Hds exprimunt veterum orientalium vo

cales tres in tabulis Biittneri I 3 II 2 post
figuram literae sine vocali seguitur in alphabetis syl
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labariis figura literse l cum voc A 2 cum voc 1

3 cum voc O ex quibus simul patere videtur Sy
ros antiquissimos Zabios nominatim non nisi
tria eadem vocalium signa habuisse qua Sc Ara
bes hodie adhuc habent

IV

His rite consideratis ex analogia colligere
licet Ebraeos veteres ipsis his tribus literis
vocalium loco usos fuisse Utrum vero alia si
mul trium vocalium signa habuerint nec ne
haud satis constat Fieri quidem potuit ut
subinde cum Ebra i artem grammaticam ab Ara
bibus discerent ab his quoque puncta aut signa

vocalium acceperint primum quidem tria Pa
tach Chirek Gholem quibus respondent

Arab Fahtha Jl Pers Zeber

Kesre Zihr
Damma 1 Pihsch

Syr

0

Syr

Ch

pro

6c

bus

sun

K ar

att

Fa

co

nu

titi

so

ni

Petocho Chevotzo Zelcopho v
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voc t

i s r
nis

Ara

Iigere

is

ia si

ne
4

Ara

signa

Pal

t

v

Prouti autera variatur sonus Vocalium A I
0 sensim quoque auctus fuit numerus vocalium

Syrorum ac Ebrseorum Syri vocalibus Petocbo

Chevotzo Zekopho addiderunt duos sonos

proxime adjacentes E U Revotzo v v
Etzotzo v d v o Sic Ebrseorum Vocali

W Patach Chireck Cholem primum addita
s unt signa Tsere Schurek deinde quoque
Kametz Sa3gol Kametz Catuph Kybbutz

VI

Etymologia nominum quoc vocalibus suis
attribuerunt Syri hasc est Petocho Patach et
Fahtha est a j ,Aa aperuit Rebotzo a ai sonum
comprimere Chevotzo a Ck fortius comprimere so

Hum Zekopho a aol sonum elevare in signum lae

titias s approbationis quasi dicendo O Etzozo a

sonum elevare in signum doloris s improbatio

Us quasi dicendo Uh



C III
DE NOTIS DIACRITICIS

Harum prsccipuse sunt Ebr et Ch Dngesch

forte punctum literte impressum Arab
Tescbdid w duplicat literam 2 Ebr Ch Schva
a quiescens vel mobile hoc iterum v simplex I

Ar Gezm sive schiezma vel compositum sc Ka
tephchometz Katephpathach Katephsaegol

n

Regulse prsccipua de Schva quiesc et mob

huc fere redeunt

a Schva in fine syllabse quiesc ab initio
syllab mobile est 7

h Syllaba exiens in vocal aut in conson
quiesc dicitur simplex notanda vocali
longa in conson mobil exiens compo
sita dicitur notanda vocali brevi est
Latinorum positio
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gesch

Arab

chva

lex
KaJ

mob

lnitxo

Hinc sequitur

c Schya post vocalem brevem o in fine
syllabse vid reg a quiescit o in le
gando non auditur sed post vocalem lon

gam o in initio syllabae vid reg a
in legendo auditur quidem sed sono

submisso

Hinc porro sequitur

d Schva sub litera positum cui impressum

est Dag fort mobile est
Ex supra dictis porro sequitur

e Duorum Schvaim in duabus syllabis con

currentium prius est quiescens o ter
minat syllabam prsecedentem posterius mo

bile est o eum hoc incipit syllaba sequens

Obs Duorum autem Schvaim ab initio syllabaj
s vocis concurrentium prius mutatur in
Chirek

nson
ocali

mpo

est

III

Praeter Teschdid Schiezma Grammatici
r abum formarunt tria alia signa diacritica ipsis

P r opria Hamza Wezla Medda singula tw f
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annexa nimirum Hamza superius f inferius

et post f in ipsa linea scriptum
a indicat Hamza f esse primitivum o non ex j

V ortum etiam apponitur tco et t c
supra vel infra ad indicandum has literas
positas esse Ioco ts f

f

b Wesla o unio imponitur tco 1 quod vocatur

Elipli unionis quia ab ihitio vocis posi
tum suam syllabam cum uJtima vocis prae

cedentis arcte conjungit suumque sonuni

amittit et compensatur per Teschdid im
positum literse sequenti o mutatur in so
num sequentis literae ejusque sonus proprius

coalescit cum vocali praecente sive hsec

illi analoga fuerit sive minus v c in
W rO OJ bismillahi

c Medda imponitur literis quiescibil nominatim

rm f quiescentibus in vocali analoga ante

r positis ubi indicat defectum ts f una cum

prseced voc L loco ts ponitur 1 o fahtli
perpendicul script indicat quoque lite
ras numerorum Ioco positas denique etiaifl

vocum abbreviationes
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f iv
Syrorum not diacr sunl

exj Lineola occultans infr liter posita T
J c significat sonuni litera cui supposita est
teras non audiri s literam occidtari o e/ e idem

ac quiescere aut otiari
catur w Ribbui indicat numer pluralem ubi hic
p 0s i in textu punctis vocalibus carente ambi
prav g uus est 5 ubi a 3 sunt pmicta vocalia plu
num ralem significantia Ribbui apponere om
im nino superfluum est Ribbui super 3 posi
so tum exprimitur uno tantummodo puncto ad

prius jecto ita fere J
hffiC c Ruchoch T et Kushoi jl prius signum indi
j n C atr literis Begadchefath sonum molliorem

adspirationem dicunt tribuendum esse a

natim R p P ro 3 lenivit posterius con
an U trarium a R induravit est igitur
cunl hoc Ebr Dagesch lene

jj Vhte 0etian Grammatici Syror lieolam occultantem sub
s cribi jubent literis seguentibus

6
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9

aj Media radicali geminatae

bj Litera mitiali non vocalizatas
cj Literae vocali destitutao ante Z
dj T 9 OT 1 in pron person, imprimis ubi redun

dant aut posita sunt loeo verb subst

in suffixis et in voeibus gr orig in
quibus qi posit est pro spirit as p r

Gr i eyeUJ r Jj a j
2 post vocalem syllabae oi et oen vocalem

suam abjiciunt et occultato en, o et a

diphtongescunt cum vocali praac ita
quidem ut ante Vav transeat in
ex 4 acn cn hodoi haac est ocrj j

enav pro enov ego sura
3 in verb ocn aut redundante aut for

mante iniperf v plusqu perf

j f V y V4 in verb ootl pro acru dedit
Exempla quam plurima dabit lectio

text Syr
ej tci o post o quiescens

fj Litera in verbo sS vocalizanda post lit
vocali destitutam suam remittit vocalem

ad i praBced ita mutatur in
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fcdun

ibst

in

jj t

lalera

et j
ita
7

tJl

for

lectio

t lit
alem

gj Lit J in multis substantivis et in pron pers
Ajf qiio et refero 5 in Lj cz Bath filia qua
tenus in clavi dialect per exceptionem 3 ebr

et 3 syr alternare possunt cf praeced clav

dialect pag 69 ex est f e Thareasar
pro yjjy OH Schene asar duodecim propheta

Obs Literas Syr dicuntur otiari codcm fer e sensu
quo dicuntur occultari et quiescere hoc ni
mirum est in recitando voces syriacas literae
otiosae occultatae et quiescentes sonum suum

amittnnt quiesccntium nominatim sonus a
praeced vocali absorbitur de iiteris quies
benlibus sub vcrbis cjusdem nominis plura

tKi tttuL w o rt fff i i pia r r1 dicenlur 1 1d vv 10tcuntur htera

ssfo 9 s j 1cj m pronom pers pro verb subst positis
i ii i i i 1 rvcf pag 82 j nominatim in A J et

jlAj ubi tanquam aiisiliaria partieipiis
adjunguntur,

bj o et o in fme verborum et in suffixis nulla
vocali immediate prascedente

40 Dicere fortc possemus litcra in initio syllabac nec
vocalizala neque vcvo occultata quia nempc se
quitur alia litera occultata otiatuf sic v c in
vocibus nuper allatis QAji et j Aj et lmc cf
obscrvalionem proxime praecedentem

6
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Obs Quse a Grammaticis Ebiv Chald Syr et
Arab tlici solent de omissione additione per
mutatione et transpositione literarum conso
nantium atque etiam purictorum vocalium
ut evitetur repetitio superflua hoc loco omit
to partim quia siipra jam a nobis exposita
sunt in clavi nostra dialectorum nonnulla hac
de re partim quia ad capita de formatione
nominis et verbi referenda erunt hanc im
primis ob causam quia plerasque anomalise
in formatione nom et verb occurrentes ex
difhcultate maxime pendent cum expressione
soni literum quiescentium et gutturalium con
juncta

Ceteroquin hic jam prsemonendum esse pu

to canbnes et generaliores et specialiores de
f j ad duas hasce regulas maxime univer
sales apte referri

a literae ejusdem organi facil alternant

bj literas quiescibiles f t jr quiescentes fac

tss quiescunt in vocali analoga ita nimi

rum 1 j Z J 7
Vocalium Ebr snutationes ex hoc maxime pen

dent quod syllaba simplex in regulcij po
stulat vocalem longam composita brevem 1

vid supr psg 78
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yr et
per

bonso
lalium

omit

Iposita
lla hac
latione

lc im
Imalias

j ex
fssione

con

pu

bs de

lniver

s fac

nimi

pen

po i

Hoc si sedulo observavevint tirones per
multse difficultates in lingv ebr discenda illis
obortas penitus et facillime evanesqent sic v
c per se elucebit ubi Schva habendum sit
quiescens ubi mobile cet cet

Pauca de

addere juvat

formatione verbi et nominis hic

x C OXJ JC J 10

x i fiX X A mf

w vJl X af 11

sine pass

s S O s tjd J l 12
sfi

ij X 3f

V

Jj sfl3
w j o

Ccmj j3 rab

s t ty Xj JS 5
M

VJCjiJi
X

J ii X i fi
J

J Jj Xo
y CJJC X jf 7

J o
V XJLjf

X

J X X 5f 8

5 oi
yjcx sf

s O
9

passiv caret

s

JJLil
I 1

jpass

s

J X S 2

x wu J
J X S

J SU3
J i

cf

J X jf

J X jf
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Patet hinc ex prima in universum formari
singulas nominatim autem et propius ex prima

formari secundam imponendo 2 rad H o
Piel tertiam post prim rad inserendo quiesc
o Poel quartam praemittendo J o Hiphil sep

o

timam prsemittendo yf cf Niphal decimamj
prsemittendo f cf Chald et Syr Schaphel

1

porro prseponendo o ex secunda formari quin

tam j ex tertia sextam porro ex quarta for
vmari a ocbavam mutando S in j et inserendo O

5

post prim radieal cf Hithpael b nonam im
ponendo 3 rad Z et ex hac iterum undeci
mam inserendo f pbst 2 rad c duodccimam
inserendo post 2 rad Oj decimam tertiam
eodet loco inserendo y

Quaenam igitur sint in qualibet conjugatione

notzc characteristicae ex his sponte elucet
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rman

rima

o

liesc

sep

iarrij
hel

yjuin

for

o O
im

deci

72 am

tiam

Itione

I

Conj Chald Syr
pass act

Ebr Kal VUoZ AO 1Vk n i
Piel oZ o 2
Hiphil ofZ of 3

K QKm 4
Patet hinc ex activo formari passivum

prseponendo syllabam 1 Ebr njl in Hith
pael cui etiam conjugationi Ebr notio passiva
interdum competit b hujus syllaba Z liter
sibil Z cum sequ lit sibil transponi ad
sublevandam expressionem soni quia nimirum

sonus ts Z in initio minus quam in fine sylla

baj resibilans est
Ejusmodi cum literarum consonantium tum

punctorum vocalium mutationes usui loquendi in

v ita quotidiana adoptato primam suarn originem

nagna ex parte debent unde a Grammatica
r um auctoribus collecta in regulas definitas sub

formatec sunt id quod de mutationibus
luas subibunt verba anomala s irregularia a
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nonnullis sio dicta imperfecta juxta regulas aj

Grammaticis prsescriptas formanda vid supM

pag 83 imprimis valet

IL l
Paradigmat conj primce verbi regularis

s perfecti prazmittenda sunt ha c
Ad tempus praesens exprimendum Syri uti

solent participio cum pronomine substantivo hoc

nlodo conjmicto

Sing
fem mascul

il tf D l Vs O 1
AS Ajf 2ocn vel oci 3

Plur
e p P v i vr J JJ J O J J 1e Au bL o A o 2

Contract
tfod M I MTji

jfe/ masculA i A T
aS o 2
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a Plursupr S d 1Al o oAA, d 2
deinde

Utuntur qupque Syri voce A Ebr cum
laris prosthetico loco verbi substantivi hoc quidem

i uti
modo

Sing
ftoc commun fem mascul

sum

aOiA I v j A esx x

cruA oioA l estn x X
Plur

sumus
7 yp C OjAJ estisV x V xjcrtAZNjl ooT iA V j sunt

V J x
In his jam videmus quinque terminationes generis

femini in verbo 41 nomine et pronomine Syrorum

in singul o in plur

r Eteuim participium quamvis sub paradigmate
verbi positum flectitur tamen ut nomen nimi
rum partic act ut nom substant partic pas
siv ut nom adjectiv
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Sequitur nunc ipsum paradigma verbi regu

laris itt conjugatione prima

P rJT I rv 0 T 1 Tcl t C L L L
Sing

n mU 111

comm fem masc

i

O y
XXS VX3

J
qo

vJcXxi
C/

XX3 2

y P

Jlu alJi J Lv LL h

1

MV nAaS
MvS 03

Jo Il xXxi

Plur
2

6

Xxi
J

LXX3 3

6 fjJiXXs
0 0
X X3i

2

tSi l l
1

VAAA3

P e a 1
Sing

1

A o n

o 3

A c A o 2
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regu

3

2

3

2

3

T 7P Lur
comm

r

jem masc

Ai V o Q lo 3

A P oA o 2

pt y v

F u t u r u
Sing

m

330yx i
f

J J 0
3

0

aAjuIj
JJO

2

Dual

1

3 fiy HxXj j fiy Xiij 3

3

y XXj

Plur
1

2

0 3 0XxXj JJOj XxXj 3

f c ij XXx i
f i

AXx 2

iJO
JXXi



Futur Peal
Slng

comm fem masc
A V Q QJ C GJ

K d
QjPl

ot
f

P W r

4

oi oZ

Imperat
Sing

pi o oj jis jxif
Dual

Plur
Xxif fj ii 5f
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I mp e r P e al
Sing

J Q P SQ Pmi L t P
Plur TOif,

Au O Q Q O
ali i i i V tParticip

act et pass act
5 VsfijftX 3 jAjS ji ft

Michaelis addit partic passiv jyxji/o

Partic Peal
Act vid pag 88

P a s s
Si ig

t f
PZwr

srWp 4 4
In his porro videmus duas terminationes gener
femin in verbo Syrorum

in Sing et vid pag 89
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Infinit
5

Ixj
Est hsec terminatio accusativi casus in nc

minibus Arabum quia eorum infinitivus est nc

minascens unde factum est ut XXXIII formse
infinitivi magis vel minus diversae a Grammaticis

Arabum in prima conj adoptatae sint qute qui
dem prOprie diversae forma nominis habendai sint

I ii f i 11 i t P e a 1

tM ww
Hasc hactenus Relicmorum ea qua3 tiro

nibus maxime necessaria sunt de verb irregul
de nomine pronomine et particulis prajfixis

suffixis art solitariis vid pag 83 in par
ticula secunda hujus opusculi si vires et anni
permiserint addentur

R

D e

dice

tam

pro

Tab

de

sq

sq

tera

en

Ger

TO

Me

bis
170

hell

stre



n no

t no j

ormas

aticis

qui

sint

fet X l YJHb V Va i 7C IV x
v o r S fT wOREM LITERAPiIAM TRACTANS

sara s

tiro

egul

fixis

par
anni

I C j v v
Cl

t e singulis singularum dialectorum Alphahetis

dicere nos vetat harum observationum scopus sed

tamen seripta nonnulla huc pertinentia breviter

proferre liceat BUTTNERI L c p 1012 co//
Tab cen I II No 2 Noiweau Traite
de Diplomatique Tom I chap XII p 650
sq coll Tab Nll No I III IV cjiap XIII p 670
sq EDVARDI BERNIIARDI Orbis eruditiJU
teratura a Charactere Samaritano deducta Tab

en column I VI edit Lond 1689 Sc postea in
Germania multo correctior edit a CAROLO MOR

TON 1759 Pere SOUCIET Dissertation siir les

Medailles Hebraiques RELANDI OTTII
bissert de inscript nummor Samaris Amstelod

1702 Histoire de VAcademie des Inscriptions x
belles lettres avec les memoires tires des Regi

s tres de cette Academie T I p 206 cet ed Pa
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M

ris T XXX Ip 427 cet T XLV p ±7g cet
T LIII p 20 35 58 cet Journal de Scavans
Suite de Decembre 1761 p 82 84 Amsterd
1761 Autor harum Dissertationum est VAbbe BAR

THELEMY EJUSDEM Lettre a M le Mar
quis OLIVIERI ou Sujet de quelques Monuments
Pheniciennes a Paris 1766 Precis du Memoire
de M 1 Abbe BARTHELEMY sur les lettres Phe

niciennes edit a DE GUIGNES a Paris 1759
Philosophical Transactions Fol XLVIII P II

fortfie Year 1754 p 690 sq Vol LII p 53
274 282 283 cet Vol LIV p 119 sq 393 sq
Vol LVII P I p 226 s b/ LVIII p 235 s
261 265 sq Vol LX P I p 80 sg o/
LXI P I or Year ±771 No X XII P II
jfor iAe Fear 1771 No XL Autor harum Disser con
tationum est SJVINTON cei Explication de quel l re
ques Medailles Pheniciennes par Mr L DUTENS

a Londre 1773 RICHARD POCOCK Descrip
tion of the East T II p 309 coll Tab XXXIII
Ve s Germ ed Erlang 1771 Numismata CO
MITIS PEMBROCKII T II Tab LXXXVII
cet SPANHEMII Uber de usu preestantia

num

othei

DA
Lon
T

ditc

FO
Ejl
22

qui

tia

e

ex

cem

in

exp

ua

JaU

tyl

co
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1

numismatum T I The Ruins of Palpiyra
otherwise Tadmor in the Desert by BOUFERIE

DATFKINS ancl JVOOD Gallice 8c Anglice eclit

Lond 1753 GRUTERI Corpus Inscriptionum
T I p 86 edi Grcevii SPON Miscellanea eru
ditce antiquitatis ed Lugd Bat 1685 MONT
FOUCON UAntiquite explique T II p ±7g
EJUSDEM Prceliminar in Hexapl c II II p
22 sq cet cet Hodierni vero characteres Ebraici

qui certe antiquissimi non sunt utrum ex senten

tia quidein Buttneri 1 c Tab I No I coll p 10
e Palmyrenis an vero uti volunt plerique alii
ex Phoeniciis Samaritanisve literis orti sint Yix
certo determinari posse existimo Qvicquid vero sit

in omnibus hisce Alphabetis cognatis similitudinem

conspicuam characterum observamus Denique vero

brevissimam qvatuor harum linguarum historiam h 1

exponere haud abs re nostra fore speramus Lin

gua Ebraica in Palcestina viguit donec ante bis

Hiille quod excurrit annos in captivitatem Ba
bylonicam abducerentur Judaei Nec nisi parva illa

c ollectio librorum quae vulgo Biblia sacra V T

7
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vocari olet ex ea aetate qua viva adliuc erat iin

gua Ebraica nobis superest Ex captivitate Bahy

lonica in patriam reduces facti Judsei utebantur lingua

Aramcea ea vero est quae Chalclosae Assyrios
Syrice 8c Mesopotamice seplentrionali regiombus

uno nomine dictis S Jes XXXVI 11 Dan
II 4 olim vernacula fuit STRABO Geograph I
II c 58 p 139 ed Almenov tijc dicdsxTs inquit
fisyiQi vvv diafisvea g ti c avtrfi roig ts sxtoq EvcpgaTe

xai tois svtoq J frouti vero ipsa,regio Aramcea in
orientalem quae Chaldaeam Assyriam atque oc

cidentalem quae Syriam septentrionalemque Me

sopotamiam complectebatur j ita quoque lingua Ara

mcea in orientalem o chaldaicam occidentalem

0 Syriacam divisa fuifc Hae vero Aramceo orien j

talis Aramceo occidentalis dialecti fere non nisi
figuris literarum recenlioribus vocaliumqve appella

tione forma r a se invicem differunt Scriptorum

Chaldaicorum quse prseter paucas iextus JBiblio

rum pericopas Gen XXXI 47 Jerem X a
Dan 11 4 usque ad VIII Ezrce IV VII hodie
in Codd impressis exstant praecipua sunt Versio
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lin

hy

gua

ice

us

an

I

lit

T8

in

c

e

rn

r I
si

L

n

e

nes Bibliorum antiquce qu e Thargumin o expli

cationes dicuntur Syrorum vero prceter versio

nes Bibliorum antiquas imprimis notanda sunt

EPHRAIMI SYRI Opera Syr Lat edit Romoe
1737 sq eaque pauca quae ASSEMANUS ex mul

tia MSStis Bibliothecae Vaticanae in Bibliotheca Oricn

tali edit Romce ±7ig Germ vers ab AUG
FRID PIIEIFFERO Erlang ±776 publici juris
fecit Arabes ab Ismaele ortum trahentes prse
ceteris populis orientalibus linguam suam omuiaque

fere disciplinarum genera excoluerunt immo eo tem

pore prsecipue quo totus fere reliquus orbis igno

rantise tenebris obrutus jacebat Aurea vero linguae

Arabicae setas in periodo temporis Muhammedum

proxime prsecedente Vid Michaelis iSottcbe jur

Q3vam BoctthlQm 1771 collocanda videtur Nju
ulla tamen prseter Alphabetum Aramaiis propria

ex illorum in suam linguam transtulerunt Arabes

Vid RAVII 8c IIINLOPEN Dissert de eo quod
Arabes ab Aramasis acceperunt cet Traject ad
hen 1775 Multorum quse edita sunt scriptorum
rabicorum pluribus tamen ineditis in Bibliothecis
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adhuc latentibus pauca hic proferam Versiones

Bibliorum antiquce una cum Syriacis Chaldaicis

que maximam partem in Bibliis Polyglottis collectae

etiam a Potkenio Erpenio Dathio aliisque seor

sim editse exstant ALCORANUS ex editt Ma
raccii Patavii 1698 Ilinckelmanni Ilamburgi
1694 AB ULFEDJE Opus Geograpliicum ex

non

iav

isA
hajn

172

ver

Arabico Latinum fecit JO JAC REISKE Exstat
1

in Buschingii Siaga in fu bk neue tffotie imi StOQxapfyk Uis

4UX SI eir Seite 121 294 tpbm 1770 5tev f ei
299 366 ip 1771 Integrum v ero opus Arabi z 7

cum MStum exstat in Parisiensi Lugdunensi Batav cHc

pluribusque aliis Bibliothecis E Parisiensi quidem JO
MSto quod etiam Dresdense yocatum fuit tabulas lar

Syrice edidit Koelerus descriptionem vero Arabice Chi

Grabius Chorasmice oet Iludsonus ASgypti cet I Go
Michaelis qui integrum quoque MStum Arabicum aut

sensim evulgare promiserat Versio vero Latina Reiskii Nl

ad normam MSti Lugdunensis quod Autographum

esse ipsius Abulsedce cum Reislcio putat Michaelis Z

elaborata est EUCLIDES Arab per Nasiredcli I deb
num Tusensem Romce 1594 AVICENNJE Ca Hj
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non lib II cum vers 8c not P Kirstenii Uratis
hv 1609 ELMACINI Historia Saracenica Ar
Sc Lat per T Erpenium Lugd Batav 1625
ISMAEL AB UIjFEDA de vita 8c rebus gestis Mu

hammed Ar 8c lat e not J Gagnieri Oxon
1723 BOHADDINI Historia Saladini cet c
vers 8c not Alberti Schultensii Lugd JBaiav 1732

Anihologia Sententiarum Arabicarum cum Scho

Uis Zamachsjarii edidit vertit 8c illustravit Ilen

ricus Alb Schullens Lugd Batav 1772 Speci
inen Proverbiorum MEIDANII ex versione Poco
clciana edidit Henr Alb Schultens Lond ±773

1

JO CIIRIST KALLII Philosophia Arabum popu

laris IlavnicB ±757 MICHAELIS 8c IIIRTII
Chresihomatice Arabicai una cum Grammaticis ed

Goetting 1771 Jence ±770 Grammaticarum

autores celeberrimi sunt EBR CHALD SI3I0
NlS Iniroduclio Grammatico Critica in lingv Hebr

A Chald Haloe Magdeb 1753 EBER SCHROE
DER Groening ±766 MICHAELIS Halce Mag
M ±768 DIETERICH Goettinga ±776
HETZEL Jence ±778 Multas vero observationes
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ad Gram Ebr pertinentes continent CAPELLl
Critica sacra edit Fogelii Halce Magd 1751

CLASSII Philologia sacra eclit Dathii Lipsia
1776 CHALD idem MICHAELIS Goettinga
1771 SYR CHR BENED MICHAELIS Hala
Magdeb 1741 ARAB denique ERPENIVS currt
prcef Alb Schultensii edit Lugd Batav 1748

MICLIAELIS HIRTIUS 11 cc J Lexicogra
phorum vero insigniores sunt EBR 8c CHALD
SIMONIS Lexicon manuale Ebr Chald edit
Schulzii Halce Magdeb ±77 i i quocum conjungenda

sunt EJUSDEM Arcanum formarum nominum hebr

linguce Ibid 1735 Onomasticum V T Ibid
1741 EBR J COCCEIUS Lexicon hebr per J
H Majum Francof ad M 1689 Novam editio
nem Lexici Coccejani curavit Schulze Prof Gies J

CHALD J BUXTORFIUS P Lexicon Chaldai a qv
cum cet Basil 1639 SYR SCHAAFIUS il
TROSTIUS Lexica in N T Lugd Batav ±7l7

Cothenis 1523 ARAB denique A GIGGEJUS
Thesaurus lingvce Arab Tom IV Mediol 1632

J GOLIUS Lexicon Ardbico Latinum contex

tum

Batc

hari

hiciu

W

tiucd

Us y

fum

aii
bept

dix

rr

irev

kicl

est

c

Pag

ov

toU e

TE
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1 LLI tum ex probatioribus orientis Lexicographis Lugd

Batav 1653 Ipsum Lexicographum Arabioum Gau

ipsicB harium integrum evulgare novum Lexicon Ara

tinga kicnm elaborare promisit Eberardus Scheidius Ejus

ala W fratris JACOBI SCIIEIDII Glossarium ma
curti n Uale Arabico Latinum ex Corano aliisque scrip

748 Arabicis augeri meretur Omnium quatuor ha

r Um linguarum Syriaco3 prsecipue cultoribus max

D momenti est EDMUNDI CASTELLI Lexicon
edit eptaglottum edit Londini 1669 quod quasi Appen

enda ix sit Bibliorum Polyglottor Londinens a BIIIANO

hebr ALTONO edit cuique accesserit Grammatica
Ibid r epis harmonica linguar oriental Lex Syr edidit

ir J cb Ebr c additam Neque vero spernendum
itio e st V SCJJINDLERI Lexicon pentagloitum Fran
es J c f ad M 1753 Indices deniqve Grammaticarum

Idai qve Lexicorum orientalium locupletissimos invenies
I H JACOBI LE LONGII Bibliotheca sacra T Ildo

717 I Pag 1162 1195 edit Paris 1723 a Maschio aucta
VrJJTS ova quoque adjumenta ad defectus Lexicorum Ebr

39 to lendos suppeditari coepta sunt ab ALB SCJJVL

lex ENS Origines Hebraicce cet Lugd Batai 176l
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NIC GUIL SCHRODER Observationes selecta

ad Origines Hebrceas Groening 1772 EVE
RARDO SCHEID Theses Philologicce Handemi

1772 Plura inveniuntur in Walilii Iibro egregio
efc icf te tev SJorgeiil pv itttb 2itmm



electtt

rm
derov

xesio

f c praeced e g c v

v j c prsec 8c seq e

simil e g gtsna

o c praec e g c v

S c prsec seq e g

y c praeced e g c v

f simil e g

c prseced seq e g

simil e g a xh

simil e g jfri

simil e g

a

f

o

o

o

t

z

Z

o

j

ta

ta

h

ib

t

o

L

r

J

r

u

j

A B est antiquior serv n0 str pag 19 sq
qui quidem ulti



c praeced e g c o Ij

c praec C seq e g A i

simil e g gtssi

O c prsec e g c A

s c praec Sc seq e g

y c praeced e g c J

simil e g

c prseced seq e g gvsis

L simil e g laKk

simil e g

simil e g C a s

B

J simil e g j J

p simil e g

y simil e g j u

jjy simil e g ja m mi

g simil e g jxc

simil e g ciii

jo simil e g jo ajo

ij simil e g uuw

c prasc e g c

jic praec seq e g

O simil e g ji3j

A B est antiquior a b est recentior literar Arab ordo
qui quidem ultimus in Lexicis obtinet

c

0 ut O

1 ut z
6 ut o
kjo ut ja

ut L

p ut c

a b

r
as

o

t

Ja

o

t 6

Z j

Z
U

o
r

o j

f r

j u

LT

LT J

JO

ad C vid pbserv nostr pag 19 sq
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C V
CONTINUATIO

CLAVIS DIALECTORUM

f prim rad exempl contin JVT oliva Ch id

Syr A 1 id Ar id pT et rOT
purus sincerus fuit Ch id Syr immu
nis fuit Ar V 3 purus pius justus fuit

JOTJ nom et verb de convocatione
ad certum tempus Ch id Syr
Ar 1QT cecinit Ch Pael id Syr
fiQ dr j j cecinit voce vel instrumento
lusit J13T seortatus est idola coluit Ch

id Syr Ji Ar fut I f Vll iratus
fuit Ch id Syr a l cf Ar cum
notione praegn subito occidit et confo

dit pyTJ clamavit Ch id Syr
r oi i TVTJ paululum C/j id iSjt

y

sC J, Ar j j pauci fuerunt pili v plu
Sc

mae contrar est f ck abundavit k multi



tudo nST J pix Ch id Syr LzA
5 oAr iJC ppT infudit Ch id purgavit

Syr nom JjQQQl saccus vino ferendo pi

catus, uter vid G Marc c v 22 Ar
Wyjfpi uter JJTm sparsit seminavit Ch T

id t S/r Ar gj p sparsit fu
dit v CA id Syr oj 4r O fudit

t med v r d v ex cgntin ntnj vidit CA id j
SVi 1Syr JftM Ar r ci scivit ptnj i cinci i yr sjV 39r V 1 it 1 Itus c2i validijs ifuit CA id vinciyit S/r,

OT cinxit fif 0 /ai constrinxit KonA I

W j Tj Speccavit C/j id Syr A Ar Cr ba vid iriif
j V

part I p 36i Bn rapuit CA id S/r aA
f Vtl v ividi p 6 5TOS mixtio Cant 7 2

R sunerest inVC 3 a Syr Sb Ar y
miscuit i htJJ decurrit defluxit Ch id
Syr mclinavit i Ar J i descendit

Trf J separayit se abstinuit Ch i Syr
j i3 jZ jabstinuit Ari j y pancus fuit ih

dando forte etiam ih sumendo TTJf
robgra yit se cf Ck i PT 1J J durum forte

J V l Aest irt Srr verb li invaluit in /fr c
v

potens ftiit TJJJ adjuvit C/ id Syr
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nom j3v± l auxilium Ar verb fj P opem
tulit Sfi TT3 ut llJJ nuper supca roboratus

est Ch id Syr nom u S durus Ar
sttji in corij 5ta superior fuit vicit

tert rad ex contin DTHni torques constans
v c margaritis perforatis et certo ordine

cbnjunctis Ch nom lym ordo Syr verb

Y e brdinavit nom ordo llJCU
series margaritarum Ar nom C y marga
rita in themate verbali inest nptio duplex

Ul

l perforandi 2 ordinandi inde r
sutor et jysrCy subula qua utitur ille ad
calceum perforandumf simulque certo or

dine cohsueridura propr sermone
barbaro o exotico haud intellecto uti
deinde verbis et gestibus irridere Ch id
Syr barbare spec AEgyptiace lo
cutus est Ar j x vulgari o slet Ueorrect
sermone verbis exoiicis corrupto usus est

ISia levis ietsiridig forfaengelig super

bus fuit Ch iuVfeuMrliit Syr v s pro r
tervus fuit Ar J csxi uperbivit



prim rad ex contin P iDn rapuit Ch id l
Syr aAjj Ar vjLks m virga ba
culus Ch verb Iion baculo percussit
Syr Cuii virga baculus Ar L ar
busta ex quibus struuntur caulae fortiores

flTl vixit vid supr in fascic primo
pag 61 DSH sapiens fuit Ch id Syr
ioru Ar f u hm vuineratus per
foratus fuit in Piel et Poel confodit pro
fanavit Ch hSn profanatus fuit Syr
bi t in Pael abluit in Aphel polluit

v i wprdfanavit sabbathum Ar in conj
4ta indignum effecit q d profanavit etiam

perforavit rem confodit hominem
nsSn j spuma scoria crusta sordes Ch
sbfl et Syr 11 acetum q d spuma e
vino recente ebulliens quandd illud efferve

scit cf quae ad voc yon dicta sunt
c

pag 7 Ar cs crusta, in labiis v
lingva aegrbti prodiens S H ac e verb
Ch 3hn in Pael vmulsit Sy r sSx Iac
suxit Ar t X mulsit lrfit vertit mu
tavit Ch id et Syr x± l est Ar j s
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id miscuit thftl Ch id Syr y± x Ar
ba fXs somniavit rflhl Ch id et Syr
sit sbk mutavit Ar ULX successit unde
ar Chalif successor Muhammedis hm ex
res traxit Ch id Syr spoliavit j it
mo Ebr liberavit Ar /aXa liber et salvus
y r fuit v factus est pSn l divisit Ch id
er cf Syr nom o i portio Ar verb JtX

mensura definivit DDH C/j id et Syr
Ou incaluit Ar calefecit nNDnJ
butyrum v lac coagulatum Ch id flos
lactis et quod inde fit butyrum Syr

s

verb jiowl incaluit cf Ar nom 1 2 lutum

tenue Don vim intulit Ch id Sjr
,mk in Aph arripuit r in conj

e 5ta duriter restitit crudelem se gessit
5 YOhJ acetum Ch id S/r verb iOx et
t Ar verb jo a, acidus fuit v factus est

ita et verb Ebr 011 fermentatus fuit di
citur de massa et vino quae acescunt dum

illa in fermentum hoc in acetum transit

ita Castell in Lex ad voc tX cf quae
ad voc nsbfl dicta sunt pag 6 IDn
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efferbuit vinum Ch id Syr nom sO
vinum r verb formentavit massani
addito nempe fermento yJDHJ quinque

Ch id miow /r pn
jjgratiosus fuit Ch id Syr x u l r 2

amore affectus fuit nunn V mansio in

loco Ch nun 1 6 r Uq y s
w wet oUlow unde jjVa et ja2 diversorium

cf Hjna castra a verb njn castra po
suit 0jn condivit at balsamere Ch id
Syr Ar la o in conj 2da con
divit mortuum aromatibus bene fragrantibus

pn instruxit ordinavit Ch id The
ma est in verb Ar 0 2 habenam in men

to injecit equo eumque coercuit atque
adeo instruxit cf nom Syr x pala
tum pjn in Piel strangulavit Ch id
Syr aQj Ar Jik bons vastavit
Ch id finivit et VvtO debilitavit Syr nom

Q w prohibens cf Ar verb J reje
cit et repudiavit CZ30n occlu
sit Ch id Syr oe w fascinavit q d
occlusit oculos alteriuS Ar m praesec
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tum mcmbrum v venam cauterio ustulavit

ad fluxum sangvinis cobibendum pDHJ
fertis potens Ch verb pn robustus fuit
Syr verb 0 fortis fuit praevaluit Ar

x

verb jjki asper durus fuit 0n defuit
Ch id yr fSQ l amisit rem hinc caruit

s

re Ar abstulit privavit aliquem re
aliqua et ii Ut Syr r SX texit Ch
id Syr sl Ar Ua c tert fSh
pugillus Ch KDSW S/r p DOw Ar

50

As Sn fodit CVz id o r a
Ar J1 2 JSth 5 sinus gremium Ch jsfln

5

Sjt Ij i jj v r y o S n atrium a
templo interstitio sejunctum C/z id cf

U5
jS/r 5 septum Ar jXtns, sepimentum

nm exustus fuit CA id 5jr f3J
x

aruit prae calore r y pro 0 fy 2h incalu

it Din siccatus vastatus fuit Ch id
tfyr vastavit Ar acuit ensem
bellum gessitj unde a n J gladius mn
arsit exarsit ira Ch id Syr opj in Eth

5 Opeel litigavit cf Ar nom ardor
in pectore ex ira vel dolore ph us
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sit Ch id cbmbustus fuit Syr jj
5 0in Pael adussit cf Ar nom jsx

rutabulum quo movetur ignis notio primi

tiva movendi inest in verbo Ar j 2
in conj 5ta mota fuit res r Ytn in
Hiph 1 prohibitum et abolendum declara

vit 2 viva occidit non viva delevit 3
deo devovit Ch id in Aphel id Syr
JOf jj in Aphel id notio primitiva inest in

verb Ar probibuit fere idem quod
apud insulares maris pacifici dicitur Tabu

declarare pTIJ frenduit striduit denti
bus prae ira aut dolore Ch id Syr
Ofjj Ar J y prima notio est fricare at

gnide sammen f Ex torre Traepinde el
ler at slaae Flint med Staal inde notio

verb Ar ussit tthn aravit Ch id
Syr L Ar SSjft cogitavit
Ch id Syr isliu Ar f o CDnn J
obsignavit sigillavit Ch id Syr qAjj
Ar j jCi i jnn iu Hithpael amnitatem in
iit Ch in Ethpaal id cf Syr nom
IjZqjj affinitas inter socerum et generum

n
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m

iriter maritum et fratrem conjugis Ar y

junxit se affinitate nominatim cum rege

med rad exempla continuata p H3J moluit

Ch id Syr Ar HT13J
castellum cL Ch N Y1I3 o r Q r
jv is bn3 pinxit coloravit fuco Ch
id tfyr VJy O r J ci spec oculos
pinxit inh Hnxit Ch id tyr
Ar GsiJ CDnb esca Ch id 6/r

yr

panis Ar j ki5 imprimis de carne

adhibetur t yWlSJ Nares Ch id Syr
V Q Ar j± K jSBfl fc auguratus est

id jSyr am Ar j scu in eonj
5ta praestigiis usus est nnD in Piel
abstulit sordes radendo v lavando
Chald id et Syr m L 1 abluit se nomi
natim natando Arab Isw 3 abrasit

P nOJ prostravit abegit Ch id Syr
Si co Ar J sx abegit nubes ventus
t ns carbo non ardens ideoque nigre
scens Ch verb CZjna nigrescere in
star carbonum Syr J o o id Ar Verb
Wssm niger fuit in conj 5ta in carbonem
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5 6conversum est lignum nom psai carbo
EZDmJ dilexit misertus est Ch id

Syr yiZj Ar f j frMJ 5 ulcus a
calore dictum Ch verb jnttS caluit Syr

m Ar sru nnty corrupit Ch
id jSjTvnom 2q corruptio r e u
perdidit mt IJ ut nom pars inferior
adv sub subter Ch id Syr A Z 7 I

S o xir cu pars inferior

n tert rad exempla continuata nSE3 palmus
extensus Ch verb nsifl palmo extenso

abstersit Syr verb J expandit Ar
gxAJa per aerem diffudit expandit nOD
amputavit CA id iSyr jaCOO w r m 3 i

nI OJ sal CA id Syr JjAlO At
ik nt DJ unxit Ch id jSjt io
r i nnDt expandit C/z id Syr
,Aio r iXc expansis pedibus atque

adeo amplis passibus procedit Camelus

nS3 J flavit spiravit Ch id Syr w,sJ
Ar fii j mD extensus est proterv
egit Ch id Syr fr 7 quo vo
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luit pastum incessit pecus nSa in
frusta secuit Ch id Syr j il2 Ar
secuit sulcavit terram aravit n03
transiit Ch id Syr iwfflS Ar tmJ
de loco cedit locum ei fecit npa
aperuit v c germen v flos involucrum
suuin 5 Chi i fc Syr ,do floruit Ar uij
aperuit oculps 1 tl a discerpsit Ch id
Syr t j ,AD Ar jzi 9 violenter egit
nria aperuit Ch id Syr j Ad Ar
roXi n k priospere fecit C id fr

O i
r gi 3 in conj 4ta res recte

facta prosperfe successit nvj dilatatus
fuit spatium eundi habuit undenY spa
tium deiride respiravit unde fyn halitus

oris 2 spiritus vitalis et mens cogi
tatio voluntas cet Ch verb nyi et nom

y

n H id in Pael verb est dilatavit Syr tJJ Q5

in Pael id riom J wcj id et anima vitalis
etiam spiritus bonus et malus purus et

impurus cet In verb Ar jgL med j pri
ma haec videtur esse notio ad occasum
solis cum aut post calidum aut post vento
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sum diem provenit ventus svaviter refo

cillans aliquid agere ire redire cet ad
hanc igitur notionem verb Ar nominati
vento valido fint dies in pass vento agita

tus fuit proxime pertinet ro nVl ventus
attamen quoque referendum ad notionem

spatiij per quod ventus flat tVM in
Hiph odoratus est Ch id Syr 5 quo
iterum pertinet Ar jr nied vid pag 13
in conj 2da odoratam reddidit rem

non lancea h snoiU et Syr V lSoQj
id Ar hasta confodit fim in
caluit Ch id Syr smJj Ar g ji suda
vit niDtfi i expandit Ch id Syr
Ar xL rhvii misit dimisit Ch id
et detraxit exuit Syr Ar

D prim rad exempla continuata bha in Piel
texit obumbravit Ch in Pael id Syr

V

in Pael Ar A B unde bj umbra qu
o

vid infr sub h sed hlS ros est Ar h
ii

tenuis pluvia a verb V b leviter terram
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humectavit ros HXSOi immundus pol

lutus fuit Chald id Syr id in
Pael polluit cf Arah nom Ixc
polluens profanans Sabbathum njJlOS

erravit Ch id Syr Ar x i q
f

jkh tZDVIOi gustavit Ch id Syr
VQi Ar xh JJJD oneravit jumentum

ad iter faciendum Ch id iSyr Ar
xh iter fecit vid fascicul I pag 22 23

S l3i puer a verb P Slfl ivit gressu n
stabili ut puer aut in infantia caute et
tardej aut in pueritia festinanter et petu
lanter pedes huc illuc jactans ita huc trahi

possunt Ch verb id caute circumspexit q
d caute ivit et nom NSD gutta trepidanter
cadens nec non verb Syr a aj et Ar
S Oyi Shkh crepitavit flamma inquiete agitata

et lucerna flammam huc illuc jactans

SSIflJ exstinctus est cf Ch yo inunda
vit et hoc modo exstinxit ignem Syr
nom Ila si4 exclusio Ar verb liL ex
stinctus fuit ignis Spioi ex Arah i
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coercuit deiiide rapuit Ch id Syr
ni vewtf i 2 j VAr c v bulitlfr oJ coercuitI i q1D med rad exernpla continuata ttiiohj acuit

polivit Chcilcl id 5yr Arah
Q Jb 5 collisit v c lapidem lapidi unde

s r C/z Syr acuit polivit fjSf gut
1

tatim stillavit Ch id yr r
cii VtM J ciistOdivit Ch id Syr J

r j 5 0y texit V 0 se vestimento

trr i ift s J i r i MC/j id unde nom Oigoyj vestimenta Syr

i indutus est Ar nom conj 5tae Jl ,Ji
cum quis vestimento induitur ntUMDyj
sternutatio Ch verb ad form Hithpael

5yrinj sternutavit Syr nom tA Qi
sternutamentum Ar verb yjgJkc sternuit

sternutavit VopJ occidit id fyr
r JXif O prol sed cf etiam J l i

amputavit percussit cbllum ejus PjtDpJ
decerpsit Ch id vindemiavit yr
r i i miBp suffitus Ch id iSpr
J 5 hLtf OX thuribulum Ar jkxi lignum Agal

lochum quo fit suffitio simulque cf verb
iterum O pro Jb in conj a hoc ligno
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sibi suffitum fecit mulier ma
duit viruit Ch anBIS id 1 5
humectavit Ar c jJbf viride pabulum edit

jumentum ifift adversarius Satanas

Ch jattJ et jtflOJ id Syr id r
5 5t Ojj JiU scelestus et h superbus Sata

s

nas ITfi scriba cf CA nom iTfiitf
iSyr ifiM scriptum instrumentum obligatio

nis Ar verb j scripsit

1 et prim rad ex cont
Lexic Castel heptagl ne unam quidem vocem

ebr inveni sub 1 rad l videndum igitur
erit sub 1 rad v quomodo res se habeat

H pulcher fuit Ch id Sjr l X1
id cf Ar partic admirandi cum l rad y
n y o quam pulcrum 331 vociferatus
est cf Ch id tuba clanxit Sjr verb
t 6ai id et nom fc oQj clangor tu

s

bae cf Ar verb c 1 rad y y
expedivit se ad impetum in praelio facien

dum l D et h2M in Hiph attulit Ch
n

id Syr Ssno Ar J j c not praegn
2
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T manus Ch id Syr Ar vV
a verb ij i TTJ amicus Ch id Syr

w

V f j r c i o min c l i
confessib Ch id Syr Iq j jQio //r
verb t/ in conj 10ma confessus est

DT c 1 i projecit est Ch icl y/r
verb Jk transtulit JJTJ scivit C/z
id iSf r ty r c 1 j gOj in conj 4ta
scire fecit commisit alicui arcanum suum

3iTJ dedit Ch id Syr ac Ar
c l j EIDVJ dies Ch id tyr
qq fr i vj Graecus C id

w

5/r kja /4r yiljjJ TfTJ unicus
Ch id Syr t Ajj r verb c y o
unicus incomparabilis fuit hS 1 J in Hiph

ululavit Ch id Syr X //r c 1
O r

et quadril JjjJj TT et TnJ genuit
Ch id tyr ik in Aph c 1 o r lo
Ar c 0 peperit CZT J mare C//

2

id Syr Via r pfiij dexter
Cfc id 5/r U i u Ar 21 er
1J 1 ad certum tempus v locum indixit

Ch id Syr f s o r ACj ps et lpl J
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arsit Ch id Syr f Cu id in Aph c 1
o 00 accendit Ar JwJj gra
vis honoratus fuit Ch id Syr fO
honoravit Ar c 1 y Ji in conj 5ta ho
noratus fuit JT et tthU haereditavit
CA IY1 Syr Zju cum h et L pro J
r Ci 5 cum pro U et c y o jry

orphanus pupillus Ch id 6yr verb in
Ethpaal o A Z orbatus pupillus factus est

Ar parentibus orbatus fuit in homini
bus patre in brutis matre

1 et i med rad ex contin
fYDi in Hiph combustus est Ch med et i

in Peal ussit Syr q in Pael oQO id
Ar Uj 3 Di disposuit ad calculum
Ch id mensuravit Syr in Aph t c

s yrted Ar jy pro Va mensura
i

tum est frumentum pD med 1 v ij in
Aph pon stabilivit unde JD ita est et erit

Ch id Syr id Ar j inconj 5ta existere fecit iVoj avarus
Ch id cf Syr Vj o huc v c in V o f
hucusque ut dicere solet ayarus Ar Jl t

2
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med in trutina v ad trutinam drachmae
pondus exploravit ut facit avarus q d
at veje en Skilling om den ikke er beklip

pet OID poculum Ch id Syr s
5

Ar V ViD fornax v caunus Ch
5 o 3id Syr 5Q3 Ar r loculus5

crumena CA id Syr s 2 r 3
bDJ omnis in omni gen num et casu a

m

verb T7D CA id Syr VJo r J vicL
p sq X h tabula Ch id ifyr q j rl
5 c a verb oy occultavit nom D O 1

incantationes q d clam et occulte factae,

v occultum quid secum ferentes cf Ch
IDlh maledixit Syr pro qX id Ar

S vJo pro isj5 in conj 2da id yhi med
et in Hiph V TFt absorpsit deglutivit

Ch in Peal id cf Syr pro Uq Hnx
it Ar i rem ore versatam deglutivit

hhi nox Ch id iS/r A r Ja J
1 et tert rad ex contin

tegmen operimentum Ch id 5/r ses
id Ar A a id et vestimentum YlC
quando Ch id 6/r ALof r aV
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JVhVi cbenaculum Ch id Syr Aqi
Ar pp acguisitio Ch n 3p et
Syr V oqj o id Ar verb Ui 3 y ac
quisivit fPDI dolus fraus Ch nVD

o

id Syr J sator discordiarum Ar
conviciator JTjnD J pascuum et grex
pascui Ch HWM pascuum cf Syr
pastor Ar ildy id Vw et jpfaftji tran
quillus Ch id Syr J quietu9 r
verb jt 3 quieto animo fuit D Otf
coelum Ch Syr 2 ia a R Ar
U 3 y altus fuit unde et 0 nomen et
signum ilptUJ potus Ch ppltf tyr

Q Ar verb jX rigavit

3 prim rad ex contin
in omni gen num et cas omnis Ch id

Syr 5o Ar j r R HhZ pDD cu
minum Ch KDIDD Syr JjQioa Ar

Mt S13D in Piel nuncupavit 1 C

id et VJD 3 S r ao 3 r
U 3 j M YOD cithara CA J nUD
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v

Syr ao id Ar jSXx s lyra TVSD
texit Ch in Pael id Syr l xo Ar
L 3 id tlODJ amputavit C/t
id Syr 0O w4r piM f 5 jss bitu

5 o ymen C TISO tyr pQ3 Ar jJ
ttpl fodit Ch id tfyr fp v L j

3 y B 3 vinea Ch id cf iSyr
W

et Ar Hj zs vinitor vineae custos Ebr WfO

a Rad Syr Qp amputavit spec vitem
yVD l rectum Ch id legitimum cf

Syr f 2i prc speritas Ar j abun
dantia njrOJ tunica nomin lintea cf
Ch TO linum Syr UAa et yfr lJLsss
id Sjfo humerus Cfc id iSyr aAo

zr

3 med rad exemp contin

pC5 imminutus fuit C6 id Syr o dejectus
fuit Ar Zo diminuit 733 dolose
egit Ch id Syr J cf r j j ti
midus abstinuit a jurejurando VQDt pe

regrinus Ch id 5tyr pQj id cf Ar
5 2, alienum se fingens 1301 stultus

Ch id Syr aaj id cf /r verb J m
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ignoravit poo pauper Ch id cf Syr
verb ocqVo in Ethpa attenuatus est et Ar

S onom A u paupertas 130 clausit
Ch id Syr qsd Ar y 10 tur
bayit Ch id Syr impedivit Ar j c
in conj 5ta conturbatus fuit p V mol
lis fuit Ch id Syr y h in Pael raollivit Ar

Tj, tenuis fuit blKtfJ orbatus fuit Ch
Dn id Syr nom llaZ orbatio Ar verb

j x orbatus fuit ptfj quietus in loco
mansit habitavit Ch id subsedit yr pml
habitavit Ar S quietus fuit fa OttJi
ebrius fuit Cfc id Syr et Ar JZ id

tert rad ex contin
OJ regnavit CA id 5yr io in Aph et Ar

i Xoi id fOJi libavit C id Syr ssx 1
id fr l o sacrificavit jDOJ susten
tavit Ch id Syr Sam id r m ex
tulit coelum deus a fractio fractura
cf Ch verb pSJ fregit yr y com
ininuit r fricuit fQTJ equa
C id Syr z Q grex equorum aliorum

5 yque ammalium fr a equa nomin
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vilioris generis SttfJ effudit Ch id
Syr ySim transfudit Ar Xm effudit
pn ut JlOD nuper supr

prim rad ex contin

ayh in Hiph irrisit Ch in Ethpa id Syr
c AZ j et Ar verb t 5 id fiab in

Niph inclinavit se attenuata est res versus

partern inferiorem at svinde ind at blive
tyndere for neden v c veluti rapa til
sidst at 6vinde bort forsvinde hinc Job I
6 18 torrentes sensim sensimque tenuiores
redduntur evanescunt cf nom Ch NSia 1 I Syr

5 o
Aa Ar jt xJ rapa iDphi colle
git Ch id Syr o Ar ia J J J

5

lingva CA W 1 Syr U r J
j med rad ex contin

HlDi locutus est Ch id in Pael Syr V j J
IM

Ar in conj 4ta dixit dictavit episto
lam pboj rupit nomin contorquendo
Ch id Ar verb OtX j delevit cf etiam
Syr u So evulsit contorsit Ch ahDJevul
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sit pilos Ar exsuxit pullus i ahiyj
rnundus Ch id Syr Ar j Jlc

cymbala Ptfltai et TBthtB J tin
tinnabula CA verb bbiCi tinnivit unde
nomen SstbxJ cymbalum cf Syr nom

y tinnitus acutus 5 et Ar verb Jjo so
nuit cum tinnitu 0 tinnivit est hoc verb Ar

cum Sad se vox eDr J umbra re
ferenda erit ad verb Ch VlX cum sono
diverso ts f profundum petiit ubi umbra

est unde est nom Ch umbra teg
men cet imprimis etiam ad verb Ar J ao
c 1 rad Dad jo erravit uti solent qui
in tenebris ambulant in conj 2da obumbra

Vit occultavit unde nom JUxc tabernacu
r 1 3la et VXaxc tabernaculum in quo umbra

est Ex hisce dictis manifestum est Ebr
certe et Ch ,j forte etiam Syr eundem
tribuendum esse sonum diversum quam in

senimus in Arah ja et jo qua de reprobe
notanda plura dicta sunt in fasciculo primo

hujus opuseuli pag 19 23 nec non pag 58 et
67 et huc cf in eodem fasciculo tabul min sub
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litera C tobttfJ potens fuit Ch id Syr
a Ar bX r VhVl tres Ch rht

Syr A Ar hic igitur ut sa3
pius n i et Ct pro tfj

tert rad ex contin
WQl parabola Ch id et ht D Syr VJy A io

r JjU hVJJ calceus CA verb byjJ
calceavit o r nom V j et Ar J j et
Xx3 solea calceus bQyj operatus est

laboravit Ch id 5/r VS 0 v4r
hpVD constrictum obtortum perver

sum Ch verb bpyj pervertit Syr VS

in partic Pael perversus y r J X c inl
conj 8va constrinxit detinuit nV yJi DJD
praeputium Ch vhniH et Syr Zq ,5q

t

id r verb non circumcisus fuitJi

bya operatus est Ch id tfyr
Ar J xJ b 3J decbrticavit CA id et
SpBJ in Pael id Syr l et Ar Jj i
secuit dissecuit ns panniculus con
tortus CA nhviaj funiculus duplicatus et

contortus Syr verb v s et r JXi
torsit funem bviJ iii Hophal tremuit
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Ch STU et Syr id Ar f a
tuus fuit 7NDtt sinistra manus C
cum 0 bNOO Syr simil Sqcd id r
c JU id 7jn0 vulpes Cfc id et

5 5

hj n fyr Ar SjWi etiam jxi
hsjtlj inferior fuit in Hiph humiliavit Chald

in Aph id Syr aa id et r cum
qa id quod ha bp tf libravit
unde hp Ii siclus Ch id et bpn Sy
oa et oZ Ar

Q prim rad ex contin

fl3D5 numeravit C id Syr Jj ic r o
certa quantitate quid definivit DDO et
nOD in Hiph liquefecit Ch in Aph iODN

id Syr in Aph aoici id Ar m in
conj 5 liquefactum est ifSD et nSDJ
suxit Ch id 5/r nom j So2 suctio

W

lenis r verb ja suxit SS DJ at
tigit assecutus est invenit Ch id Syr

Wipraevaluit Ar jta provectus fuit

iu aligua re i r Q et 2 mo 1 ama
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rus fuit et 2 rebellis fuit Ch id Syr
Dl amarus fuit in Aph ut et

amarum fecit Ar fut A amara fuitJ

res et rebellavit no rebellavitv

M SOCh id Syr j 0 id Ar nom yc ira
s 5

tusj o W contumax j rebellis D iDJJ

1 pilos evulsit CA id Syr f O Ar j
p iD abstersit Ch id Syr Of

id cf V lanam e pelle avulsit
nDD colligavit CA id iSjt Lo indu

ruit V adstrinxit flJTQJ extendit
CA id Syr o id goX ex
traxit J

D med rad ex contin

ttj90l pardus Ch id Syr QJ id Arab
f 3 id DO fulcivit sustentavit ChJ

id Syr y u id c r nom l v pa
lus quo fulcitur tentorium erectum et ex

pansum ODJ inplur aromata Ch id
etiam CD Syr et a id cf verb

w

jtr olfecit in conj odoratu explora
IM

vit nom r jt est venenum DDJJJ
texit C/i DJ DJ obscuravit Syr
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M

et Ar c g texit sed fiy populus
Hlest V j c c coetushominum,vid p 25

pCVJ profundus Ch id Syr J Q et Ar
Ut c id IDSJ in Niph conjunctus est
Ch id et obligavit vulnus Sjr et

r Ov Aa obligavit fascia taenia vitta
3DpJ corrugavit constrinxit Ch id Syr
oo id r la i constrinxit pedes ovis

et colligavit in unam seriem camelos

hSO J sinistra manus Ch id c V Syr
K osa et Ar JU id D y coelum
Ch W et 6 r U 0 a id V A
id a rad 1 pro altus fuit D j
pingvis Ch id Sjr Ar
sed n3D J octo est Ch ijon Syr
r XS JJDtf audivit Ch id Sjr

Vi i V tt5D sti sol CA id Syr
a o 4V j DDH integer fuit
Ch id Syr 0 Z in Ethpaal innocens

IM

factusest Ar j a j integer fuit IO U
palma Ch id Syr j oZ id Ar verb J

in conj 2 dactylos tulit palma
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O tert rad ex contin
Oyj amoenitas Ch PID M svavitas oris Syr

A H± 1 modulatio dulcis cum Ebr et Ch

cf Ar j 3 c g jucundus fuitj c Syr cf Ar
c leni voce usus est nominatim in can

tu et nomen vox svavis et canora i
I3pJ ultus fuit Ch id Syr in Ethpaal 1
QQoZ id Ar XJ PIDWanima vitalis
Ch verb D1D spiravit Syr o J id Ar
jt o DVW i nudus 2 astutus Ch
D y et tfyr V Uf astutus ✓ir verb
denudavit D BJ rupit in sutura at sprette

Syning op Ch id Syr Qp scidit r
jyi minutatim in particulas concidit D lp

texit obduxit CA id Syr QfO id cf
Ar nom p et velum vestis et
MM tentoria extensa toralia expansa

w

DJHi 1 indignatus est 2 tonuit Ch
DjnPiN tfyr Qi 3 et Ar in conj 3
iratus est Dp l in conj dageschata acu
pinxit Ch id cf Syr Nom j A Q a Z
maculae variegatae ir j 5 acu pinxit
OltthJ signatum Ch verb Otth signavit
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descripsit Syr qa id et obsignavit Ar

Jfy id tHDptf Sycomori Ch pDptf
et Syr V am et Ar jyc i id

3 prim rad ex contin
MW in Piel exploravit Ch fltft Syr OiJ

et Ar VAi pro j c id J DJ abi
it Ch id r id cf Syr ttAj de
clinavit rugiit C7i id Syr
id cf Ar nom j mugitus c V2l

0 3infans cf Ar jki c g editus utero foetus
cum sonum emittit et verb x3 titillavit
infantem IfSJJ cf IS dispersit Ch id
et OEDt Syr SJI et soaJ id Ar jaij
cum jh quassit excussit TUSJJ anima vi

y

talis Ch id iSyr verb animam vi
talem dedit et Ar tjZxi c inflavit
1SU planta novella Ch id cf Syr I J
novus 4r c U floridus laete vi
rens verb sgj l servavit eustodivit est
Ar jfaj c ya adjuvit defendit liberavit
t 33 percussit fregit occidit Ch in Peal
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id Syr id Ar uuu in conj l et
3 percussit fregitque caput hasta fuste
gladio ita ut excideret cerebrum 1p3
fodit Ch in Pael et Syr j QJ id Ar
perfodit perforavit TTtJj oblitus fuit
Ch id Syr J mJ et Ar j id
aquila Ch id Syr et Ar jwJi c j
id inj in Hiph solvit C/z id in Pael

1 abjecit Syr 3AJ in Aph excussit Ar aJJ

c sparsit evulsit Ch id Syr
AJ exstirpavit Ar j X3 evulsit

3 med rad ex contin
Vi

py nubes C7z id S r et Ar j c id
njyj respondit Ch id jr Jo r

Ac cum sed vjyj afflictus pertinet
ad verb Ar U c y humilis demissus fuifc

p33 in Piel delicate nutrivit Ch inPaeb

id Syr in Ethpaal oblectavit se Af
oiAi molliter educavit dens Ch
id tf/r Ixm et r j id Wtt J odit
CA NJO i U 4fc tjL 5 id D
duo Ch id et prw Kr Z etArab
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id n3S furnus Ch id Syr
s

QjZ et Ar jyS id
3 tert rad ex contin

il SO navis Qh N SOi Syr a flO et Ar
Skk ku id pp cornu C id 5yr
jfO et r 5 id D DS Prov 30
26 columbae aves pavidae imbelles C

W SttfJ turtur J juj SQ i id Ag
mJJm columba Jpfti in Piel or

dinavit 0i id in Pael id Syr pf l
Ui

praeparavit r jb bene tractavit nego

tium 1
O prim rad ex contin

QOJ liber CA id fi r sufiD et Ar
id 0 0 10 J refractarii cf verb Ch
□lO i repugnavit Syr r f ce impugna

vit Ar c j vehementer culpavit
et increpuit IPlOOJ secretum Ch
SlfiOJ et Syr jAfio id Ar jyZu tec
tus occultus

5 nied rad ex plura haud inveni quam quae
sub literis praecedentibus allata sunt

3
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O tert rad ex contin

110 12 ungula Ch OISJ Syr A D d r
fj ujjj id r OETV conculcavit C id
tyr Q a S et Ar j fy id

y prim rad ex contin

ISj pulvis Ch id 6yr J et r j c j
id ay J cohibuit Chald id et oyr
5, s et Ar jKic pressit ply fugit C

id Syr id r abiittlhy lectus Ch NOiy et 6yr V 2Cf
id cf Ar jkijX/c locus quo noctu quiescunt

viatores p y oppressit C/z id Syr
Qax in Pael id cf Ar OIawC institit ali
cui T iy c XS divitiae et n l ny abun
dantia Ch nWtfN et TM divitiae
Syr ZojuAi id Ar copia annonae

i yi c tU decem Ch joyj et Syr
iSa±Z id Ar jCxc c yi id iny ifl
Hithp paratus fuit Ch id iSyr jAl
in Ethp id Ar sXXc id pny conse
nuit Ch id Syr oA i in Pael id A fl
UlXc id
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y med rad ex contin

Myg clamavit Ch id Syr X id cf Ar
it9 divulgata fuit res VSi operatus
est Ch id Syr i D id Ar yxJ
mutuo laborarunt yaJ aperuil Ch id

Syr et Ar jki id parvus
fuit quantitate et qualitate cf Ch id
in Pael et Syr eontumelia et op
probrio affecit Ar J in conj 10 parvi
facere parv aestimare mWBj hordeum
in pl E TJKDl Ch id Syr Lpj hordeum

r a id
y tert rad ex contin

JH3 nudavit Ch id cf Syr VJy 2 solvit et
r j i conj 10 evacuavit VKp J ia

Hiph tegmen abstnlit abrasit Cfc id in
Peal ainputavit ci Syr I oj frangens

r n3 capsa sine operculo clauso et
g ai amputatio

3 prim rad ex contin
IpBJ prima notio inest Ar 0 j f desideravit

deinde 2 in conj 8 inqui ivit cet vid in
3



partic 1 sub 3v T a fmctus Ch
id Syr j ju2 progenies Ar grana
fructuum TpaS rupit Gh id r j 2,i

i

fidit cf Syr c pro 1 in Eth
peel fissus est p 2l rupit fregit C/z
id Syr Of2 in Pael separavit Ar Gyi
id t ha distincte exposuit C/z id et
Syr id Ar CSji fidit cf pg pia
et pl nimirurn verba quae duas comunes
habent literas radicales notionum similitu

dine haud raro congruunt fYIBJ Euphra
tes Ch id Syr Lp et Ar Of i id
ID aJ diffudit se Ch id Syr exten
dit cf Ar nom laLwi c qw pro q ten
torium expansum Vtf3 interpretatio
C/z id cf Syr nom interpres som
niorum et Ar verb i explicuit nna
fregit C/z id Syr ZAs in Pael et Ar

w

vjci id nna in Hiph dilatavit Ch
id in Aphel et 5 7 I A D in Pael id cf
Ar L i 3 J et c pro nJ divulgavit
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Irai
rana

7

ith

Ch

Xf
eti

ns j
ines

itu

lra

ten

ren

tio

3m

12

Ar

Ch

cf

g med rad ex contin
T SS J avicula Ch anTtSSfJ et Syr id Ar

s m 1 fistulator sibilator 2 quaelibet avis
J

vocalis a verb j 3 sibilavit fistulavit sibilo

sono cecinit avis est ut perspicuum est
vox onomatopoetica nsiJ remisit dimi

sit Ch id et Syr a 3 in Aph id cf
Ar 9j in conj 3 misertus est c Syr nom
lQx s5fto conniventia jatti effudit trans

fudit Ch id Syr ysntl et Ar iC c
pro tfj id ISttJ pulcherfuit Ch id Syr
j a id //r nom cyAuA pulchra cf verb
JLi emicuit aurora

J

3 tert rad ex contin
Sj StJ aurifex a verb P 1 f conflavit Ch id et

permutavit numos Syr in Pael con
flavit Ar J f io in conj 2 permutavit nu

w

mos unde nom O as et j numularius

St prim rad ex contin

VBt ligavit Ch id Syr jjg Ar j s id
mstJ clamavit fortiter Ch id in Aph id
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Ar fcj 3 cantavit gallus crociavit corvus

cf nom Syr A jQ X crocitus
S med rad ex contin

23fp praecidit aequaliter et cum mensura Ch
id Ar jj ta dissecuit ovem lanio cf nom
Syr U l lanio P j p valde iratus est
Ch id Syr l invidit Ar k epj ursit
alter alterum PfiDl stravit Ch id unde
Ebr Jiaan et f ST D Ch arv pavimen
tum Syr Oj stravit Ar uoo lapidibus
stravit

tert rad ex cOntin

Yp finis Ch id Syr 0 Ar jahai extre
mitas occipitis

p prim rad ex contin

1p frigus Ch HTWl Syr jqo Ar s c id
J

R mp
p med rad ex contin

Pp W coelum CA id 6 r A oV coeli orbis
octavus Ar jii coelum septimum

I
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p tert rad ex contin
ptU saccus Ch id et pD id Syr aa id

cf Ar AXm uter o saccus pelliceus

prim rad ex contin

hn 1 incaluit Ch id Syr lbl id Ar
c pro n sudore maduit

1 med et tert rad ex contin
TVi principatum tenuit Syr in Ethpa prae

valuit cf Nom Ch VTJj princeps et TWfti

principatus Ar eV princeps 3 ij
solium R TNJ pi aestus arefaciens
Ch S31tl5 id et calor siccitas /4r Ojta

aestus cf verb Syr Oj, in Pael aruit
p0 locus pascuus ubi cum grege ma

nent pastores Ar jfj 3 y mansio cf
verbb Ch mttJ NHli et 5/r fai
mansit

Sub iy et n praeter ea quae supra
proposita sunt plura haud inveni
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Tanta igitur est vocabulorum copia quae

in quatuor his dialectis intime conjunctis ac
curate conveniunt supersunt haud pauca in
duabus vel tribus harum dialectorum similiter con

grua quae deo volente alia vice exponere
conabor

expnl

aut

rum

gue

C VI
De verbis irregul quae Arabes debi

lia perfecta vero o regularia sana
vocant o in quibus sonus literae
cujusdam radicalis aut omnino aut
fere seorsium non auditur

l

n universaliores has classes distribui possunt
1 cpiesc in quorum flectione litera aliqua radi
calis quiescit o aut omnino aut fere seor
sim non auditur 2 guttural in quorum flec
tione litera aliqua guttural ob difficultatem soni

60

Jod

He
verbi

autej

ead

quic

qua

VOC

Ara
igiti

quit

pagi
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exprimendi aut mutationem subit aut omnino

aut fere non auditiir 3 defectiva in quo
rum flectione litera aliqua radic excidit adeo

que non auclitur

2

Ad 1 vid hujus opusculi partic prim pag
60 sqq Literae constanter quiescibiles sunt Aleph

Jod Vav interdum nominatim apud Ebraeos
He nempe non mappikatum inde proveniunt in

verbis triliteris verb quiesc 1 2 3 radicalis

3

Ab initio syllabae nulla litera quiescit cum

autem litera quiescibilis j post aliam literam in
eadem syllaba positam fit quiescens in regula
quidem quiescit in vocali congrua o sonus ejus
quasi suppressus absorbetur a sono praecedentis

Vocalis analogae v c lV in Hiph ihlrt vel Sin
Arab 0 Jj plura ex in sequ mox occurrunt inde
igitur proveniunt verb quiesc 1 2 3 radic de
quibus in universum vid hujus opusc partic 1

Pag 8 et 36 40 63 66 68 Si vero literas
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guiescib Vav et Jud praecesserit voealis heteroge tun

nea cum ea diphtongescunt ut o Au u Aj j verD

m c
Ch

Syr

4

In verb irregul punctorum vocalium muta

tiones haud paucae derivandae sunt aut ex po
4 f t ki 1 CJ J Jj f 1 5lJ f I t Jpuli more loquendi in vita communi aut etiam a

Rabbinorum et Massoretharum ceu Grammatico

rum Ebr reeulis haud raro non nihil arbitrariis
m

nimisque artificiosis et subtilibus ideoque ob
causam hanc ultimam nominatim in institutione

tironum non nimis urgendae ceteroquin vid in
opusculi hujus fasciculo 1 regulam quam maxime

universalem pag 78 b et pag 84 85 tironibus
sollicite inculcandam

5

Ebr literae K et H per se quiescibiles
ubi mobiles sunt gutturalibus tl et jl ut et 1
adnumerantur y quia nimirum sonus eorum non
sine dimcultate exprirai potest unde fit ut verba

in quibus aliqua litera radic est vel N vel H par

cro

Syr

nup

ad

qua

qua
N

v

infi

tivi

sai
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loge tun a classem verb quiesc partim ad classem

Aj

luta

po

a

tlCO

iriis

ob

one
in

lime
Ibus

les

tion
ba

ar

verb guttur referenda sint

I 7
Verb quiesc et guttur 1 rad N exempla

in conj ebr Kcil praes et praet blSS fem IlbDS

Ch bDSJ N ut guttur c Schv comp fem J tos

Syr fem Aikf Ar J f fem J X Tf
Ebr futur 1 pers hSNJ N ut quiesc mutat

in 1 quiesc in voc anal deinde vero 1 ut ful
cro ra cliolem abjecto Ch Ss N v b X ut et
Syr Vj aof Ebr N mutato in Ch i ut antea
nuper lin 1 in Ebr 1 atque etiam congruenter
ad formationem futuri ex praes conjugationis Peal

quae facilius admittit mutationem ts Eliph in Jod
i y csquam in Vav Ar J 3 f imperat 4SN v lSSJ

K ut guttur c schva compos ita etiam Ch hsit

v Syr Qof r J abjecto Eliph
infin Ebr ut imperativ in statu constr infini
tivi nominasc in stat abs SN Ch veroT

SNO Syr Ar U f ut nom in accu
sativ particip act m hpN fem nSDS pass m
HlDN fem nh DN N ut guttur c schva compos

y 1

m
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Ch act hpN pass f gti Syr act Jof pass
P 5 57 Ar pro J ff verb 4r jfi rad f

dicuntur hamzata vid part 1 pag 80 a in fut
conj Niphal Hiphil et Hophal S 1 rad
continuo sistitur ut litera guttur adeoque verb

quiesc 1 rad N in his conj flectitur ut verb
1 rad guttur de quo infra suo loco in Piel
Pyal et Hithp flectitur ad normam verbi regula

ris quia nimirum litera N in his quoque mo
bilis est et qua talis o qua gutturalis mu
tationes non subit Ch Ithpeel praet bDNnN
contr hDHM abj S et compens per dag fort
in rv inf id adj terminatione N et sub 3 posito

pro imper ut praeterit futur bpN nN contr
ut supra abj N partic bDNftb contr ut supra

Pael praet SN infin imper ut praet j
futur bSNN contr 43N partic act bpNQ contr
hSD pass b NO contr bSD Ithpaal praet
bSNHN contr ut supr abj N inf id adj ter
minat N et sub D posito v pro contr ut
supra abject N imper ut praet futur bSNftN
contr ut supra abj N partic hSNHD Iththa
phal wiflN N muti 1 infinit id addit terminat
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ass

f

in

ad

rb

rb

iel

la

o

u

rt

ito

tr

ra

t 5

tr

et

er

ut

S

la

at

N e t sub 3 posit pro imper ut praet
futur id partic id c praeform D pro praefor

fut S Syr Peal praet o infin V oJ ip
imper Qof futur Qolj partic act AJyof pass

Suof Ethpael o Zf infin Q oAio imperat

X a Xm mVkofZl futur oUl partic Aio Pael 3 pers
15 trs

praet imperat et 1 pers fut of in fut ab
ject rad infinit G oJ io partic act Vk oj io
pass oj io Ethpaal 3 pers praet et 1 pers
fut of Z infinit aX ip imper of partic
of Aic Aphel i in Aphel et Schafel act et

pass quiesc mutatur in o mobile 3 pers praet

imperat et 1 pers fut oo infin Q OQ io
partic act VkoQio pass o io Eththaphal 3
praeter imperat et 1 fut oofZji inf Q oof A o

partic VkoofAlo Schaphel 3 praet et imperat

V q infin Q OQaio 1 fut 5oq part act
oqaIo pass VJooaio Eschthaphal 3 praet im
perat et 1 fut VJoqA J infin Q ooA 7 io par
tic VJooA Aio Utrum Chaldaei conj Schafel
habeant nondum sat certum esse puto Tredecim

vid Michaelis Grara Ch pag 23
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46

activas et undecim passivas Arabum conjugatio

nes quoad verba hamzata reliquaque anomala
in paradigmata redigere nimis longum foret
nec ista quod attinet opus est modo ea quae
de tj et partim dicta sunt in particul 1 pag 84

partim ad finem 10 mox ulterius dicentur rite
observata fuerint

7

Verb quiesc 2 rad exempla de hoc
argumento Castellus in Grammatica sua harmonica

lingv orient de qua vid particul 1 hujus
opusculi pag 103 ablegavit lectorem ad cap IV

in quo non nisi haec pauca huc applicanda in

veni in Lexic heptagl Vol 1 s,ub fin pag 9
Syris in medio est Olaph pro Ebr non solum

ut VJyU setl etiam pro ut o DViD
s l D DVtf unde modo patet id quod jam ex

clavi dialectorum satis constat Sjror nempe lite

ram quiesc positam esse pro litera quiesc Ebr

1 et in c VI pag 31 subfin haec cjf fut
x C s c clSA imp j et vp et J p m conj 4ta C fj

y a z oy imp jvf infin fp partic Aj c

T r

et p
nsai

Ps
regu

v
X

Ch

Syr

nsst

sas
fon

Jffc

eup

voc
NN l

T

Y

par
fem

fut
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8

Verb cruiesc et guttur 3 rad S exempla

N D c sub ult pro vid partic 1 pag 78 b
t T

et pag 84 85 fem nN p Ch mn fem n D pro
nN DJ vid nN D plene script Dan 2 35 Syr
t a V r tli fem Ar fem A2 infin et part

regulariter imperat NiCp Ch v ibp Syr
o

y/r ja f futur 3 pers NSO fem NspT
Ch nho fem sSpn Syr 3 fut fem
K H 3 0U vj r y V fem j Xsn i Infin C/z fcnop

piSyr V VJ j r Partic Syr act Tl pass
1 partic r Jli Niph praeter yp,3 fem
vfiS

5f03 infin et imperat Sspn fut 3 0 fem
N Dn partic Q3 feiri Ha m CA Ithpeel ad
formam typi htyfy fem n D sic pnN fem

hpnS ubi jod dageschatum est hoc dagesch
euphonicum esse puto o ideo positum ut sonus

vocis eo facilius efferri possit loquendo infinit
KsSprjS imperat SpnN fut desin in K H
2 aut i T adeoque fcibpn cet ut nuper dictum

partic pnp Syr Ethpeel praeter Z
fem A jTZ infin Q Ljy j imperat L Z
fot 3 pers IL Aj partic 1 A Piel praeterit
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aap fem n SD infin et imperat N5 D fut SSpl
fem Siior part N3 D fem nSSQD Ch Pael
praeter et imperat I O infin NN p fut H, D l
cet vid pag praeced partic act S DS et

p Dan 5 12 pass Dp Syr Pael
praet f em A infin dbL o imp
fem j v fut 3 pers partic act
pass L 0 Eh Pyal v Pual praet S4 f0
ita et infinit fut NSD partic SSDD fem
nWUDD praeter et imper pr N infin SS DDS
r t 8 2 t t ifnt pr 1 fem M DHn cet vid pag prae

ced partic DD Syr Ethpaal Z fem
ut Ethpeel infinit G iLj lASo imper I Z
fem fut 3 pers U AJ fem TL ZZ
partic L TA fem ut Ethpeel k A sC Hi
pliil praeter apn fem n SIpn infin N prT
imper Sapn fem OTDnj fut VPXBj f era
S pnj partic fcPBBO fem nftfBDD Ch Aphel
praeter pN infin loSpS imperat bpN fut
nhlDH cet vid pag praeced fem shpn cet
vid 1 nuper cit partic act Spp et sJ DD pass

pp Syr Aphel praeterit f feni AlS
infm Q o imper tf fem w 3 fut 3

pers

pass

Hoph

fut

nboc

fem

vhsk

1 3
i m

impe

v

per

ISSJC

fem

fem

fem

parti

fem

45
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C V

Qi

ael

W

et

ael

tf

7 io

XO

em

h

ae

em

ib
it

i

m

el

ut

et

ss

f

3

pers tt f era Uj Z partic act ll j o
pass o fem act et pass 0 Ebr
Hophal praet N DH fem rWSHDPI inf v N Qn

r l l t l T ifut SS 0 v S D fem N on partic S o0 v
X t t T J T 5NSfOD fem nNSDD 3fc Iththaphal praet ppnS

fem p K y infin ssbpnp imperat onS fut
cet vid pag 44 1 22 23 et p 45 lin

1 3 partie DPp Syr Eththaphal praet
J i fem A w A 7 Zlj infin Q L Z 7 A io
imper iT v w f em o j A y Z fut 3 pers
Uj TAj fem tt AZ partic U 7 A k fem

Z T A 3 Hithpael praet infin et im
per SStpftrl fem praet nN pnn fem imper

aonn fut nxotp fem Napnn panic a xpno
fem nSSpnDi Syr Schafel praet
fem A m J infinit Q iSq imperat l A a
fem s L J j fut 3 pers L J fem
partic act U y A O fem J 0 pass L j io
fem ut partic act

9

DeSchafel etEschthaphalChald vid dicta pag

45 1 16 sqcj Michaelis 1 c haechabet duas ad
4
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didi conj a plerisque omissas Schafel idem
fere significans quod Hiph Ebr ejusque pass

Ischthaphal in ejus tamen paradigmate appo

sito desunt v c ab servivit Chaldaei
faciunt Tg/pi servire coegit et inde 13V n S

v servire coactus est

Obs Quia in rad hva 1 est a 2 y
3 b inde provenerunt formulae verb ssf g cet
x institutione scholastica tironibus satis notae

10

De verbisArab quiesc Nprimum vid quaedicta

suntinhoc cap VI 1 5 hisque haec h 1 adde
flectio verborum quiesc Arab sponte se format ad

normam canonum et generaliorum et specialio

rum de i ij quorum praecipui hi sunt
regulae universaliores de f j vid Partic 1
pag 84 b 1 in iniiio syllabae adeoque etiam post

Gjiezm non quiescunt vid pag 4l 3 ideo
que tjua talesj nec vicissim commutantur 2
vid dicta ad fin Stiae Eaedem literae vo
cali destitutae post vocalem heterogeneam huic
fiunt homogeneae ex y f pro Ij jXJ pro
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j li id quod de f nominatim valet j tamen et gj

post nonnunquam manent aut f instar quie
3 0scentes ex leg ramaho leg Ghaza

thon aut mobiles per Gjiezm o cum vocali praec
5of 5 Odiphtongescentes vid p 42 h 1 2 ex i JOfeJi

3 Eaedem literae sequente Gjiezm excidunt ex

cj V f sJLstj pro t Hru pXJ pro xj sed f iri re
o 3 Oro

gula manet ex aAi 4 vid init 3f/ae 5
Suffixa v ut alii dicunt affixa in fine vocis
post lj S addita censentur quidem f in medio

N

collocare non autem j v t eX cum suff
y w M P m S fWUon aAo sed cjta nec isA sed A cs f/v c aff

30 tnon t p sed c suff non cij c sed oyc
6 Quum fj postpositae dicuntur vocali immediata

iQtelligitur postpositio ita quidem ut nulla aut mo

bilis vel c notata vel alia iitera aut quieacsns
P¥ t fut denique in latens inter hanc Iiteram et vflca

Oi t va, 4U C T 0,0 3 0 3 3iem praeced intercedat ex jfo T j laa j v
ll V i 3 oJ Cj jfjft C5 J T ta r JH/Ji

4
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11

Canones special de f

1 f sine vocali quiescens post aliud f nota
tum excidit j et tum perpendiculariter scribi

tur ita aut pro eo ponitur vid particul I
W J N t J si ap 80 C J ex 0 et P ro j N

2 f in medio extra initium vocis
a mobile per praec JL mutatur in per

5

in c exi c exJLu fit V jy i ita quo

que ubi Iioc f mobile sequitur post
5 isaliud f quiesc ex c exj w fit AA

mobile per 1 post JL mutatur in
5 5i Jpost in tJ ex pro fit OjO

55 5 Spro isl fit
f m jijie dictionis eodem plane modo se habet illis

tJHUwkr execptis quae dicta sunt sub finem r a cx

5 5 5 5 5tj t cWo j Ui fit 30 pro Ual fit M pro t S
5 t i t r 3v SiU v ccs f 3C9 tBpfjoTSttni baoysiQ rrwfit JjXx i ex A fit haec vero omnia ideo

quia postulat literam congruam j veluti 7
postulat literam analogam c vid particul I pag

84 a b et 10 fij
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3 f quiesc accedente alio quiesc interdum muta

tur in j praecedente unde forma plur fract

5 5j 0 prOyAOiU alias abjicitur
Obs Suffixa censentur f in medio dictio

ij

nis collocare particulae autem raro ex aJ

12

Canones communes et special de et e suum

locum infra tenebunt in 16

13

Verb Ebr l a et jfoj praet aej et 3
fem rt3t h3 infin absol 310 3i tf con
str 3t3 fCK ut verb Jgj infr suo loco im
perat 3 frj v ut fgj 3tf v 3tf fem attjS v
ut f a Qttf fut 313 v 3D fcj 3 4 v 3 em
3WH 3UJD particip sine anomalia Ch Peal
sine anomalia infin 1 ijrD v 2 h D V 3
iVo imper abj fut 1 pers sing ad analo
giam infinitivi 1 hx v 2 pyi v 3
form 2 et 3 in infin et fut Chaldaismo sunt
propriae particip sine anomalia Syr Peal
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praeterit fem Z p j infin mut in
y y timperat P j, fem r fut 1 pers 2 pers

c Z partic act pass Ebr Niphal
verb i g et i g praeterit ZaStJiJ fem HDttiiJ verb

f 33 fem iT JJ infin et imperat verb ffl
et faf verb g 013 1, fut verb l a et
S V femin 3 fc, verb j a ttfoa fem U532n
partic verb fg et ffl DtfiJ, fem nZNiiJ verb
flDlttfT fem n aj modo Peal et Aphel
notandae reliquae enim conjugg aut ex his pen

dent aut sine anomalia sunt Syr Ethpeel
jXjlZI fem Z JZf infinit o P iL A aO imperat
r lZf fut 1 pers r Zj partic P S Aio fem
P xlAiD Ebr Piel ad normam verb regul Ch

unice Peal et Aphel notandae reliquae enim con

jugg aut ex his pendent aut regulares sunt
Syr Pael XI fem Z P J infin OfbLTio impe
rat ut praes fem ojXI fut 1 pers r Jf partic
act P SJSo pass SJ a Ebr Pyal ad normam
verb reg Syr Ethpaal r JZf infin o Ll Sn
imperat jXlZf fut 1 pers ut praet 3 pers par

tic f lA52 Ebr Hiph 3Hp n praes et praet
in verb i fl in verb fg ZrUJin in fem adj

n T
rad J

ut

persJ

fem

qui

yw
esc

infir

ihft
1

part
4 g

sylh

lab

infir

nonl

part

Ch
c

chai

pers
v I
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i

it imper similiter etiam c Tsere sub med
rad in fem plur c terminatione r D3 rr infin

ut praes et praet masc fut 3 2
pers c D praeform parlic 3TPD SVBiD iu
fem adj n Ch Aph aut 1 manente
quiesc in ex bain Ezr 5 14 fut 2 pers
S n Ps 49 19 aut 2 1 mut in qui
esc in voc anal Cholem praes et praet iSiN

infin NnHiN fut ut praes Vel iHinS partic
lblD v nbinp Syr praes praet imperat et fut

1 pers jSof fut 2 P r y infin o p J q
partic act S Qi pass f Qji Ebr Hoph verb
4 b et i s praes et praet 2 n c voc long in
syllab simpl verb j a ttfan c voc br in syl
lab comp in fem adj n c praec schya
infin ut praet masc imperat in 3ibl Ebr ex

non inveni fut W fem 3 tf n TtfJfl
partic 2010 UfeD in fem adj n c praec
Ch Iththaphal TpiBN Lev 4 12 C 6 9 30
c 7 19 c 10 16 c 13 52 naW Za
char 2 11 Syr Eththaphal praes praeter im
perat et 1 pers fut in mascul Zoflf infinit

Lofi o partic o 6 Z r Hithpael ad
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normatti verb regul Syr Schaphel praes praet
imperat S Q infin o Lq ±q fut 1 pers Qafj
partic act jS Q ic pass QaSo Eschthaphal pro
Ethschaphal praes praet imperat et 1 pers jfut
r±ofim partic f SLoZ AS

14

De verb lV et fjfc
Verb med rad i v i ex Ebr Kal praes

et praet DjP in fem adj fl j p3 in 2 pers
mascul fJiiJO in fem abj Kametz v p quod
quidem flectitur ut DJJ infin absol Dip i3
constr Dlp pa fut Dlp p j ,J in fem c n
praeform partic act Dj3 f3 pass Dlp p3
in fem adj n CA Peal Dj fem npj3 in
fin DpD v Dj3D Josv 4 9 Jerem 18 20
imperat Dlp fut 1 pers D p j pro interdum

Dan 4 11 etiam et Ezr 5 5 c 6 5
T

c 7 13 in praes praet imperat et fut inter
dum 1 in med syllab n D 3 3 IDVP Ezr
4 21 particip mut in DSp accedente vero
terminatione o voce in fine crescente hoc S

ex i ortum interdum iterum transit in i ex

m
c

pagl

praa

rat

fnt

3

Koj

tic l
sinj

iDi
Ch

for

et

sin

rec

c

D

Sy

fut
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PP p J vid Keri et Chtib Dan 2 38 c 3 31
c 4 32 c 6 26 cf hujus opusculi partic 1
pag 27 lin ult ante not 27 Sfr Peal
praes praet qo fem AiiQp infm Qoio impe
rat OQO fem oqo plur QlOQO fem oqo
fnt 1 pers SOQO 2 pers qqoZ fem oq oZ
3 pers QQOJ fem oqoZ partic act o 0
Kojem vid particul 1 1 c fem L a plur

cuo fem uo pass Q 0 fem Scuo plur
So 0 fem iQ o Niphal praes praet et par

tic Dip3 in fem adj n infin et imperat
sing mascul DipD imperat fem iDipH plur
IDipn fem njDpH fut Dip fem Oipn
Ch Ithpeel 1 abjectum compensatur per dag
fort in n praeform adeoque praes praeter
et imperat D nN infin ND nN fut 1 pers
sing D nS particip Djsnpj cf Syr I expresse
reduplicatum mox infra Ch jn non transponitur

c 1 rad sibil ex D n Ezr 4 21 poton
Dan 2 6 Dttno Ezr 5 8 cf psns Job 28 23
Syr Ethpeel praes praet imperat et 1 pers
fut singul Q oZZ infin Q a Z A J 0 partic
Q oZA o in fem adjecto Ebn Piel interdum



Ifr jp v
8

f 7

sine anomalia alias aut geminans 2 rad aut prae

K ad formam verb quadrilit praes praet ooip v fem

DpOp infin et imperat OOip DpOp in fem form

ji adj fut Dpip EpDp in fem c praeform rat

D loco rs l Ck Pael sine anomalia nisi 1 V
quod ut apud Syros med 1 in i mutari so Chir

let adeoque D p cet Dan 4 34 c 5 23 parti
i exst form ebraic DDilD et PDDVinri Syr Pael 5 1

v

f

praes praet et imperat mascul Qjt c fem praet o pr

A5c o infin QbcuQ imperat fem cuo futn 7 6 5

1 pers Q s partic act Qjj,aiD pass XuaiO pers

i Ebr Pyal praes praet et infin DDip v DpDp QiQ

8 et DpDp c Kam Kat imperat in bibl ebr non
mveni fut 3 pers ut praes praet et infin c prae

praeform mascul i et fem partic similiter imp

C praeform partic p etc T sub penultim p in pra
H

fcm adj n Ch Ithpaal pj vid pag 57
r

adj

lin 14 sqq Syr Ethpaal praes praet et fut bus

1 pers o I oZ praet fem A a2 Q infin Itht
j

Q kuoASo partic similiter abjecto o et pro sqq

posito Ebr Hiphil praes praeter infin deri

J in yWT in fem adj H imperat id c tt add

aut sub med rad in fem adj fut ut tuat
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n

UL

praes c praeform 3 pers futuri loeo th ri in
fem c praeform n partic simil cum prae
form partic D Ch Aphel praes praet impe
rat et 1 pers fut O pN infin ND l partic
1 v act D j Q 2 v pass bj D Observ a
Chirek et Tsere alternant b praeform fut et
partic quogue assumunt Dan 2 44 P On c
5 19 D HD c forma integra fut scribitur aut
D ilS aut D prtS Dan 2 21 c 5 21 Ezr
6 5 Syr Aphel praes praet imperat et 1
pers fut Q of in fem A2sO of vjiQjjaf infinit
Qiooio partic act j uoLo fem j u a 0 pass
iiQDio Ebr Hophal verb jb et 3 praes
praet et infin Djtflil DjPin in femin adj n
imperat noninv fut opjH fem c n
praeform loco tsi partic DtEftD DJ21D in fem

adj 71 Ebr verb fe seorsim in his omni
T

bus similiter posito nempe loco ts CA
Iththaphal vid supr dict ad Pael pag 58 lin 5
sqq Michaelis in Gramm Ch pag 58 ab Aphel
derivat Chald ro Hophal certe igitur ebraizans

additque in voce no prt Daniel 7 4 5 punc
tuationem fluctuare inter et et sub fl
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observatque I c p Q in Thargum 1 Sam 22 2

non esse partic Aphel p J 0 sed partic Pael
jp yo Syr Eththaphal praes praet imperat et
1 pers fut olil in praes fem adj A 7 in im
perat fem adj infin Q oZAip partic cudZASo
in fem adj Ebr Hithpael praes praet in
fin et imperat DDipnn fut DDipH in fem
adj terminat n partic id c praeform par
tic D loco T8 praeform fut Syr Schaphel
CuoA V 1 cet

x V

15

Loco paradigm verb Arab in quibus 1
2 v 3 rad est v c hic habeant tirones ca
nones de j et j quorum ope ipsi sine magna
difficultate verba Arab hujus classis flectere pos

sunt cf supr 10 11

16

Canones commun de et

l Hae literae in medio vocis vid pag 41
lin 10 mobiles ubi immediate sequitur
aliud j v j quiescens excidunt abjecta si
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i

mul vocali aut literae praecedentis aut sua

ipsius nominatim si praecesserit veniente
tunc Gjiezm ad literam sequentem in abjectae

tvocalis locum ex c ex fit y J ex js jsS

fit ex fit r i exM 1 j K j m ii ri T b sofi Ci OS isoiii
fit jj/ffp

2 Eaedem literae in verb Arab concavis o medr

iv

rad quiesc mutari solent in f quiesc in vocal
lC fanal ex pV 5 pro jA w pro j ft

muJiaHflOoy mvi3 Quum j et Cs ita concurrunt ut prior sit sine
W 6 fltl Dtl 9qUl I i l

vocali mobilis tunc mutatur in et ge
l 5 fminatum hoc coalescit per ex f prol

tf f infSio ifjjiijjjni 33 n iiui oiq jj tlis
4 j et fiuales post f servile o non raclicale

in mutantur ex pro csf U pro
V

I j 3

iTiV ni rajjjiii atcr Ii o b i j omixu iq n ai
15b dJ 17 enoUfi

IM s Canon special de

1 j m dfio dictionis a post mobile per o
hac vocali praec notatum interdum mutatur in
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quia nimirum est vocal analog rs

s 9 Pc pag 41 lin 11 sqq ex OVa pro oU
b mobile ante quiesc saepe hoc expellit ex

5 iJ 5 ipro jjj jjn c media verb conc radi
calis mobil per vocalem hanc ad literam
proxime praeced remittere et in quiesc
mutari solet quod nunc igitur quiescit in vo

crli analoga vid nuper dicta lin 2 ex
empla surit frequentia

2 finale a vocalizatum vel potius vocali
zandum quia nempe in fine vocis mobile fieri

0 r i

nequit et positum post abjecta vocali sibi
destinata et rejecto Nun vocali si quod ad

sit ad proxime praeced mutatur si ter
tia vocis litera est in f quiesc in voc anal

proxima praec si quarta vel ulterior fuerit

dictionis litera mutatur in j manente ta
men proxime praecedente etiam in Nun

X

patione praecedente ubi adfuerit ex

5 x oy y oypro jjt Uac pro jaoc jji Z pro jjA
oy 5 o jjh X/9 pro h,x b vocalizandum per v

post 4 similiter abjicit vocalem sibi destina
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i

y j i
tam ex yty pro Op v jjOjv atque etiam si
adsit Nun vocale hoc ad proxime praec

rejicitur et j ipsum cum vocali sibi desti
5 OS 5 S c5nata excidit ex Jaf pro Jof pro

JJ5
Jta j post positum mutatur iu ex

X t r 4 VAOp pro a j quia riempe est vocal anal

TH j
1 j i

servili o non radicali ubi ultima vocis li
r

tera est postpomtur otiosum o quiescens

ex pro p

18

in meclio dictionis a mobile per 4 post
2 interdum mutatur in jjj quia nimirum 2 est

5 5 3vocal anal ts jj ex yl pro ijlft c f
17 1 V mobile ante aliud quiescens

5 t 5 ccsaepejioc expellit ex j oj pro j w Jy cf
17 1 V c verbi concavi radicalis mo

bilis per Vocal hanc ad liter praeced re
mittere solet ipsa tunc quiescens exempla

sunt frequentia cf 17 c
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2 jjinale a post abjecta sua vocali et N
Nun vocali si quocl adsit rejecto ad proxime i

1 t 4praec instar I quiescit ex J f protjfc fr ft tSfi it y v cyy v c b P ro v a 5
cf 17 2 si aliud j j proxime prae
cedat nostrum finale mutatur in f exTji J

t ll tV x pro JK c j excipe tamen 3 i 5 et j
c vocalizandum per v post abjecta
Vocali sibi destinata quiescit in proxime prae

i i I iced tanquam vocan sibi analoga ex V
3

pro il v v jiva si adsit Nun vocale re
V f y

mittitur hoc ad proxime praeced et nostrum
5

Cj finale penitus excidit ex pro j on
s 5 J oSoof pro cyO M cf 17 2 post

hanc vocalem mutat in in qua tanquam vo
S

cali sibi congrUa quiescere solet ex j/o
5 3

pro t fj 7 s a s i Nun vocale remittitur in
ex factum nostrumque J finale exciditj

quandb autem inter hostrum fi Aa e J et prae
r vced intercedat manet nostr simul

que intercedens mutatur in quod c nostr
coalescit per cf canones universaliores

supr p 50 sqq De verb Arab plura infra i
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et

oxirae

pro
i 5 r/
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J f
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a

Niphal praes et praet 1 s in fem adject si partic

id cum sub 4 infin absol ffpgsj infin constr et imp

lasrt imp in fem adj et sub a fut fi 5 S in fem
c praeform n Hiphil praes et praet 1 sri i n fem adj

n infin absoL 1 s constr T Sft imperat v ut infin

constr in fem adj v ut infin absol in fem adj et

sub 5 fut T s in fem c praeform ft partic Tsasa in

fem adject fol Hophal praes praet et infin constr

nasrr in fem praet adj n cum sub imp in bibl
ebr non inv fut las in fem cum praef hj partic l sa

In Piel Pyal et Hithpael verb 1 rad guttur
flectitur sine anomalia

Verb med guttur ex Kal psr in fem adj rfi

cum sub s quia lit gutt pro Schva simpl assumunt
Schva compos ad norman regul notiss quo nempe sonus

difficilis Iit gtittur quodammodo tamen audiatur infin

absol pist constr ps 5 imperat pSf in fem adj c

sub med radic gutt fut ps 1 in fem c praef ti partic

act psi p as g pt f itt fem adj n Niphal praes et
praet psp in fem adj n c sub med gutt, inf absol

P constr psjrt imp tit inf constr in fem adj c 3
sub med gntt fut psj in fem c praef fi partic psra
in fem adjecto n Piel quia 1 adjuhgitiir literis

5
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gutturalibus ex I0t quoniam n ut gutt abjicit
dag fort ideoque ex syllaba composita quae per se

longa in regula postulat vocalem brevem fit syllaba

simplex quae per se brevis postulat vocalem longam

in fem adj i J c sub T inf constr r imp id in
fem adj 5 cum sub i Fut tf i inf c praeform H
partic fjaj in fem adj tt Pyal praes praet et infin
constr Sfafi in fem praes adj fi c sub 15 imperat in

bibl Ebr non inven fut Tp in fem c praef h partic

fjjaS in fem adj fr In Hiphil verb med gutt flectitur

sine anoinalia Hophal praes praet et inf p Tn in fem

praet adj ln c 1 sub med gutt imperat in bibl ebr

non inven fut fjtgfc in fenii C praeform n Hithpael
jjt WBS in ceteris ut Piel

Verb 3 gutt ex Kal praes et praet saa in
fem adj C praec infin absol shati constr Sattj

imperat SjiJ in fem aii plur watf in fem rnsai non

JS f juxta regulam sub guttur achva simplex fit
compositum nec iri saiy juxta regulam s amat sub et ante

sePatach fut a i in fem c praef h partic act saii in

fem adj rt c praec pass s a j infem adj S1 in
utroque fem abj gnuba Niphal praes et praet srma

in fem adj ri c praee part ic a p in fem adj n
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yicit

r se
Uaba

in

n ri

infin

t in
rtic

titur

fem

ebr

pael

in

X31 5

non

fit

ante

i in
in

Sas

n

c praec infin absol fxty constr et imp shish imp

in fem adj V c praeced fut Safj in fem c praef n

Piel praes et praet Saii in fem ut antea infin absol

constr et imp Ssati imp in fem ut antea fut gfr

fem ut antea partic b in fem adj n abj nempe

gauba Pyal praes praet et infin constr s a praet in

fem ut antea imp in bibl ebr non inven fut S tt5 j
fem ut antea partic saoa fem ut antea Hiphil praes

et praet SfcoiiSri in fem adj n abj nempe gnuba infin

absol sa rt constr et imperat Sai rj fem imperat atJn

fut s in fem ut antea partic s aiya in fem adj n

abj nempe gnuba Hophal praes praet et infin
constr satatT fem praet ut antea imperat in bibl ebr

non inv fut Sai f era ut antea partic Sap ifem nso

Hithpael praes praet infin constr et imperat SBhtin

piaes et imperat infin ut antea fut 8 n fem ut antea

partic Sarjiy f era ns

20

De verb gutt Syr
Qvoniam mutationes punctor vocal in his verbis

si non unice maxime tamen inde pendent quod Iit

gutt dagesch forte non admittunt unde fit ut syllaba
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composita per se laonga postulans vocal brev transeat

in syllab simpl quae per se brevis postulat vocal

long Syrorum autem Grammatici inter signa sua dia

critica dag fort non habent sequitur in his verbis
paradigmata minus saltem necessaria esse

Pauca igitur hic notanda huc fere redeunt

1 In Verb 3 gutt oi u et 5 med rad 1 habere solet

a in imperat et infin Peal b etiam in reliquis
conjugg et in partic act Peal mutari solet in L

r p 7 a y tex io dicens serviens colens rependens
7 7

c in Poel et Aphel idem continuo fit ex j, i
7 7

misit V a impie egit
2 Pauca verba 3 rad ad eundem typum formantur ex

7 7 7 7 7 7U solatus est Ua contaminavit foedavit
Quae omnia eo igitur redeunt ut in conjugg et

modis nominatis verborum 3 gutt 5 media rad habeat JL

uti et notissimum est in lingv Ebr literas gutt et n

nominatim quidem ut dici solet amare

21

De verbis geminatis

Vocantur etiam duplicata duplicantia aut
geminantia 2 rad geminantia v duplicantia 9 mediae
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geminatae s 9 Arab surda Ex Ebr Kal praes et

praet fem r D infin absol constr et imp sb
in fem imp b fut ib in fem c praeform ti partic
ad form verb regul C Peal Vp fem rfj p infin Vp

c med rad gutt V a Jrnj ut notissimum est ex indole

lit gutt vid pag 68 imperat Vp fem P fut 1 pers
pt 2 pers Vprj V abjecto et compensato per dag fort

in prim rad partic act plene script y p contract Vg
7 7Syr Peal praes et praet u 5 adspersit fem Aj 5 infin

7 1us fiD imperat jxoi in fem adj fut 1 pers usos
m

K P P g2 pers udojZ partic act u i in fem a i pass T,, m5
m A X

in fem adj j JSbr Niphal praes et praet soa fem

Ha infin absol bSt constr et imperat isrt imperat

fem fut ffie v fem s f partic a v c
sub med fem risbs C/i Ithpeel praes praet plene
script ViphN contract Vps t media rad p abject et compens

per dag fort in ri characterist in fem fiV rjtj v nVp ntj

eademque duplex forma plene script v contract in

sequent etiam modis occurrit infin t V5p rip contract ut

supr imperat V P, n contract nt supr in fem adj

fut 1 pers Vjptix contract ut supr partic Vp prra in fem

S gft contract ut supr Apud Syros sine contractione
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quia nimirum Syri nullam habent dag fort v saltem nullum

hujus notae diacriticae signum expressum Syr Ethpeel
7 7praes praet et fut 1 pers uxljx 1 fem praet L iJsiL

P 7infin 0 tit ZLo imperat wxlcd5Z in fem adj partic
i 7

uxLix iA o fem laL tiL±Q Ebr Piel et Pyal ut verb 5 5

vid 21 pag 23 sqq Ch Pael et Ithpaal sine anomalia

etenimVp p ad verba quadrilitera cum aliis Gammaticis refero
7

Syr Pael praes praet et imperat ai co5 in fem praes
7 fc P 7adj A imperat adj infin Q aus fut 1 pers

7 7 7cje5 partic act uniCjio pass u a fr j Ethpaal
praes praet et 1 pers fut coj l in fem praet adj

7 pyA c priori ua sine vocali infin a wAio imperat
in

7 7u o xcjZ in fem adj partic aasoiLio Ebr Hiphil
praes praet et infin constr abtt in fem praet adj f

imperat Crt in fem adj v fut in fem c praef n
partic aba in fem adj ft i r Hophal praes praet
et infin constr S W in fem praet adj fi imperat in

bibl Ebr non inven fut ztv in fem c praeform n

partic liMM in fem adj tt C7i Iththaphal praes
praet imperat et 1 pers futur p i partic Spj
Syr Eththapal praes praet imperat et 1 pers fut

7 T pt 07 77vJC ZZ 1 infin a ZZi partic 5Z j Patet ex his
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inter verba s s et vs vel s maximam similitudinem

conspicuam esse

22

Be verbo Ebr fCh nil dico quia nimirum Aramaei

pro Ebr rt iu fine voc frequentissime habent n et de

verbis autem quiescent 3 rad n et tupra dictum est

in 8va

23

De verbo defectivo t modo haec pauca quae

Syri cum Ebraeis communia habent Syr ex Peal
7

praes et praet Q a j exiit infin o n imperat sing

uxuz in fem adj plur in mascul adj o in fem
o fut 1 pers ocu in his omnibus abj 1 rad J

sine compensatione per dagesch fort cujus signum ex

pressum Syri nullum habent Ebr ex Kal ijai praes

et praet ut verb regul infin absol tiiw Constr r

imperat m fem fut in fem c praeform m
partic ut verb regul Niphal praes et praet 533

partic c Hiphil praes et praet in fem
a dj n infin absol t 4fc constr eSssh imperat Ssn
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fem xrir futur i 5 v 3 3 in fem c praeform f j
partic ti ra Hophal praes praet et infin constr tisii

in fem praet adj tt imperat in bibl Ebr non inv
fut tis in fem c praeform n partic tiaa

24

Pauca de verb et nom Arab seorsim cf dicta

in 6ta ab initio nec non pag 50 sqq et in partic X

pag 85 sqq
Observationes separatae

a Si plura antiquae lingvae Ebr scripta quam quae

in Bibliis sacris supersunt ad nos venissent plures

etiam conjugationes Arabmn vestigia secuti nume

rare potuissent veteres Grammatici Ebraeorum v c

Poel ad form 3tiae velutj Piel ad form 2dae
conj Arab forma autem Pilpel ad verba quadri

litera ut equidem puto rectius refertur

b Grammatici Arabum triplicem ponunt formam futuri

1 phathatum sine nasbatum etiam dictum anti

c f trtheticum jZ pro J 2 paragogicum LjLj
c y c3 apocopatum j L

c Put O est in regula med rad c notata fut I
med rad c notata fut A med rad c notata



75

d De casu et nunnatione Arabum denique haec

nominat on accus an genit et rel cas en

Plura de variis fut Arab formis earumque usu

nec non de nomine et particulis solitariis praefixis et

suffixis v affixis his paucis addenda si vires et anni

penniserint in 3tia hujus opusculi particula invenientur

vid dicta pag 40 ad finem capitis quinti
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Pag 17 lin 17 pro Nun pronatur Jud
nlt leg notione

18 16 pro Ee pon Loraad
22 J2 et p 23 1 ult leg nominatim
23 ult add c J pro

penult pro Zain pon
24 19 leg nominatim
25 20 re probe
26 19 ad Vps add c p pro y
40 12 leg seorsim
43 11 leg 7 8
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